


PROF. M.E. STONE MEMBER LOMBARDIC INSTITUTE

Michael Stone, president of AIEA, has been elected foreign member of
the Lombardic Institue in the Academy of Science and Humanities in
Milan. News of his election was sent to him by Prof. Giancarlo Bolog-
nesi, Universitd Cattolica del Sacro Cuore, and by the President of the
Istituto Lombardo, Prof. Luigi Amerio. We reproduce the letters of con-
gratulation, and congratulate professor Stone in name of AIEA members.

Tllustre Professore,

ho il piacere di communicarLe che, nell' adunanza del 25 giugno
u.s., Lei & stato eletto Membro Straniero di questa Accademia, per la
Classe di Scienze Morali - Sezione di Filologia e Linguistica.

Nel congratularmi di cuore con Lei confido che la nostra Accade-
mia potra contare largamente sulla Sua apprezzata collaborazione.

La invito quindi a voler intervenire alla adunanza dell' 8 ottobre
1992 anche per la consegna dei distintivi.

Con i migliori saluti
Prof. Luigi Amerio

Chere Collegue,

j' ai le plaisir de Vous annoncer que Vous avez été élu membre
étranger de I' Istituto Lombardo Accademia di Scienze e Lettere.
Avec mes compliments, veuillez agréer mes salutations les plus
distinguées.
Giancarlo Bolognesi.

PROF. R.W. THOMSON TO OXFORD

Professor Robert W. Thomson
has left the Mesrob Mashtots
Chair of Armenian Studies at
Harvard University to assume the
Calouste Gulbenkian Chair in
Armenian Studies at Oxford Uni-
versity. On May 29 a dinner and
reception, sponsored by the

National Association for Arme-
nian Studies and Research, were
held in honour of the scholar who
had held the chair at Harvard
since 1961. He was awarded the
Saint Sahak and Saint Mesrop
Medal by His Holiness Vasken I,
Katholikos of All Armenians for




his "great service to the scientific
study of the history of the Arme-

nian people"”.

PROF. G. WINKLER TO TUBINGEN

Prof. Dr. Gabriele Winkler ac-
cepted a position at Tiibingen
University, i.e. the newly created
chair in Comparative Liturgio-

logy (Mergleichende Liturgie-

wissenschaft) at the Catholic
faculty of the University of
Tiibingen. She will also teach
Armenian.

AIEA NETWORK

Edward Dervishian <edbO@lehigh.edu>
Bemard Coulie <coulie@ori.ucl.ac.be>
A. Ralph Papakhian <papakhi@iubvm.ucs.indiana.edu>

Matters relating to the scholarly, intellectual and academic life of Arme-
nia are certainly relevant for the list. There are other lists that take care of
current Armenian affairs and politics. The list may help to gather biblio-
graphical information or to test ideas, and will be increasingly effective
as members go on using it.

ARMENIAN IMPLEMENTATION OF COLLATE
Collate Armenian Implementation Disk

Since May 1992 an international electronic mailing list has been opera-
tive for AIEA members and other persons professionally involved in Ar-
menian Studies (AIEA@GOMIDAS.MIL.ORG). Information on the net-
work may be obtained from the organizer, Ronald Telfeyan (ROLAND-
@GOMIDAS.MI.ORG) or from Michael Stone (STONE-@ VMS.HU-
JLAC.IL). The network provides a platform for informal discussion and
speedy distribution of scholarly news. The following persons are current-
ly member of the network:

Paren Avedikian <paren@krikor.stjohns.mi.org>

Leo Depuydt <ldepuydt@brownvm.bitnet>
Barlow Der Mugrdechian <barlowd@zimmer.csufresno.edu>
John Greppin <r0946@csuohio.bitnet>

Geoff Jenkins <geoffi@murdu.ucs.unimelb.edu.au>

Dickran Kouymjian
Sarkis Shmavonian

<dickrank@zimmer.csufresno.edu>
<cogovit@well.sf.ca.us>

Michael Stone <stone@vms.huji.ac.il>

Roland Telfeyan <roland@gomidas.mi.org>

Jos Weitenberg <lettjiw@rulmvs.leidenuniv.nl>
Dirk van Damme <dirk@cfruni51.bitmer>

Alex Thomasian <athomas@yktvmh3.bitnet>
Edward Mathews <egm381@jaguar.uofs.edu>
Sze-Kar Wan <andovrb@bcvms.bitnet>

Nelson Baloian <nbaloian@dcc.uchile.cl>

Maud Mandel <maud.mandel@um.cc.umich.edu>
Hayg Oshagan <hayg.oshagan@um.cc.umich.edu>
Vahe Avedissian <vahe@sparcy.stanford.edu>

Krikor B. Ozanian <ozanyan@imf.unit.no>

Since I have had occasion to im-
plement Collate with Armenian
texts, I decided to prepare this
diskette with instructions specific
to this use. The chief problem
which was encountered is that
Collate can, for reasons of its
own, only use one font at a time.
Therefore, if you wish to collate
Armenian manuscripts, when
Collate generates its output, not
just the Armenian words appear
in Armenian letters, but all the
English (or other "Latin") charac-
ters, such as words like "add",
“omit", square brackets, editor's
comments, etc. In addition, all
sigla, if they are written in Latin
characters, will a'so appear in
Armenian letters.

If your apparatus, sigla and
comments are totally in Armeni-
an, you do not need this disk.
Otherwise, you do!

The following comments assume
that you own Collate and have

the Collate manual. They are
supplementary to the manual.

1.  Inputting

When you are transcribing the
texts to be collated, use your usu-
al Armenian font. If you choose
to embed comments in your input
text, put them in an English font,
within curly brackets. I strongly
recommend you give each input
file a name with a distinctive suf-
fix such as "input”. Proofread the
input text carefully, printing it
out if you prefer for this purpose.
Enter all corrections. If you are
not using Transcribe (the word
processor supplied with Collate)
save your file as a text file.

7 Preparation for Running
Collate

a. I have prepared a special font
for use with collation. It com-
bines an English font in Times
and an Armenian laser font. Thus
it avoids the problem of not



being able to see both English
and Armenian characters at the
same time. In order to get all
these characters to fit into one
font, I assigned the Armenian
characters to option keys.

b. This font, called Collate, is on
the present disk. It must be instal-
led in your system (either using
Font/DA Mover or an utility
program like Suitcase Il or Mas-
ter Juggler) and the laser font file
should be in the same folder as
your System or as the screen font
file. I did not have time to "mas-
sage” the screen font in all font
sizes. The laser font, however, is
just fine. Thus although in some
sizes the screen font is not very
lovely, it will print just fine.

c. It is necessary to translate the
files input in your usual font into
the Collate font. The way to do
this is to use the AIEA Transli-
terate! program, defining the in-
put layout as your usual Armeni-
an keyboard and the output lay-
out as Collate. The Collate layout
is included on the present disket-
te. Give the AIEA Transliterate!
output file the name of the sig-
lum you want to use in the colla-
tion, or any other name, once
again taking care to make it dis-
tinctive. I find it easiest to group
the input files in a special subdi-
rectory (folder) called "Input",
while the output files must go in
the same folder as Collate.

d. A problem arises now, because
not only has the Armenian text

been transliterated into the Arme-
nian part of the new Collate font,
but also all the English characters
(such as those in curly brackets)
as well. So far, the only way I
have found of solving this is to
retype the English using the Col-
late font. This can be done by
opening the file within the Col-
late program. If you have printed
a proof of the input text, that will
help you greatly in this job.
(Sorry about this, but at present I
find no other solution.) It is only
English letters that are problema-
tic, not numerals, punctuation,
brackets, etc. which are the same
in both the English and Armenian
parts of the Collate font.

3. Running Collate

You may then run Collate, and
print your output using the Col-
late laser font, either directly
from Collate or from a word pro-
cessor or page make-up program.
Do not forget, under Preferences,
to set the font to Collate.

Additional Note

Peter Robinson has been kind
enough to review the above in-
structions. He suggests that a lot
of the problems of mixing Col-
late's Latin character messages
such as "add, omit, ]," etc. with
Armenian characters might be re-
solved by using the new "Alter
Default Apparatus”, found on the
Apparatus menu of Collate 1.1.
The default apparatus messages,

such as "add, omit, ]," etc. can be
replaced with whatever is de-
sired, including strings with es-
cape codes which a smart word-
processor might convert to a dif-
ferent font. See pp. 137-141 of
the documentation. We venture
to comment that this would still
make the assessment of the colla-
tion during a run quite difficult,
because of the strange form in
which the variants would appear
on the run-time screen. If you
have any success in this direc-
tion, please inform us, because
this approach will enable much
greater flexibility in the use of
fonts and avoid the need to trans-
late the input files before colla-
ting.

This Diskette Contains

1. These instructions.

2. The Collate font, both screen
and laser files.

3. A PICT file of the Collate
character layout which you can
print using a paint program, such
as Macpaint or Superpaint.

4. A number of AIEA Translite-
rate! Layouts for your conve-
nience.

Collate is produced by Oxford
University Computing Service,13
Banbury Road, Oxford OX2
6NN, England; phone 273200;
E-Mail: peterr@ox.vax.uk.ac.
Mark mail: attention Peter Ro-
binson”.

AIEA Transliterate! is produced
by Association Internationale des
Etudes Arméniennes. It is avail-
able from the Association, c/-
M.E. Stone, POB 16174,
Jerusalem 91161, ISRAEL;
E-Mail: stone@hujivms.bitnet

The present diskette is produced
by Association Internationale des
Etudes Arméniennes. [t is avail-
able free from the above ad-
dress. The Association asks you
to send $USS or equivalent for
costs of production, mailing and
handling to the above address.
People paying in US$ may
simply send a check made out to
AIEA; those wishing to pay in
European currencies can make
deposits to the following ac-
counts and inform us by letter.

Belgium: Louvain-la-Neuve
271-7228768-69 (B. Coulie)
Germany: Postgiro Karlsruhe
440 09-756 (C. Burchard)
Holland: Amrobank, Leiden,
44,19.58.524 (AIEA)

Italy: C/C13581434
(G.Uluhogian)

Altemnatively, a Eurocheck in one
of those four currencies, made
out to the names following the
account numbers, may be sent by
mail to the Jerusalem address.

Michael E. Stone




CALL FOR ARMENIAN FONTS

Many AIEA members are using
an Armenian font on their com-
puter. Currently Lola Koundak-
jian from New York is working
on a project to catalogue Armeni-
an electronic fonts and keyboard
set-ups. She calls for fonts to be
introduced into the catalogue,
which she will share with all
AIEA members interested in it
now or in the future, as well as a
copy of her postscript translitera-
tion font (Hiibschmann-Meillet-
Benveniste) based on the Times

font. The Transliteration font was
completed and tested this sum-
mer and will be used for the Jour-
nal of the Society of Armenian
Studies, which henceforth will be
typeset on the Mac.

Fonts can be sent to the follo-
wing adress:

R.H. Lola Koundakjian

282 Cabrini Boulevard, #6C
New York, NY 10040-3618
USA

FROM THE SECRETARY
Change of address: Ass. Arméno-Japonaise
Prof. Dr. E. Neubauer
Prof. Dr. Gabriele Winkler Dr. M. Dragonetti
Universitit Tiibingen S. Frotscher
Holderlinstr, 19 A. Der Khatchadourian

D-7400 Germany
Fax 7071-294207
Tel 07071-294207
Addresses lost:

The secretary would like to

All members of AIEA who are
changing address are requested
to send their new address to the
secretary,

Dept. of Comparative Linguistics
Leiden University

receive information about the POB 9515
addresses of the following per- NL-2300 RA Leiden
sons and institutions: The Netherlands

TREASURER'S CALL

All members are kindly requested to pay due membership fees.
Full members pay:

HF1 45/ DM 40/ L. 30.000/ FF 130/ FB 840/ US § 27.
Associate members pay:

HF1 35/ DM 30/ L 23.000/ FF 100/ FB 600/ US $ 20.

Retired and Student members pay:

HF125/ DM 22/ L 17.000/ FF 70/ FB 450/ US $ 15.

Payments can be deposited on one of the following accounts:

Belgium: Louvain-la-Neuve 271-7228768-69 (B. Coulie)
Germany: Postgiro Karlsruhe 440 09-756 (C. Burchard)
The Netherlands ABN-AMRO, Leiden, 44.19.58.524 (AIEA)
Ttaly C/C 13581434 (G. Uluhogian)

USA Bank of Boston Connecticut, New Haven,

00091-96698, AIEA-M.E. Stone
or by check to the treasurer,
Prof. Chr. Burchard, Wissenschaftlich-Theologisches Seminar, Kissel-
gasse 1, D-6900 Heidelberg (in members' national currency).
Those who deposit fees on the USA account are kindly requested to sent
a notice to the treasurer, as slips do not carry names of those who payed
them.

WORK IN PROGRESS

From the AIEA Mail list we have taken information on current
armenological research carried out under the supervision of Michael
Stone. Members are requested to send information about work in
progress under their guidance to aiea@gomidas.mi.org, or to the
editorial address of the Newsletter, lettjw@rulmvs.leidenuniv.nl

Anoush Nakashian
The Poetry of Frik in its Literary and Historical Context

Noam Kessel
The Goddess Anakhita in Iran and Armenia
(Master's thesis, directed jointly with S. Shaked)

Sonya Kotlarsky is preparing for a thesis on computer analysis of
Armenian Syntax.



AIEA LONDON CONFERENCE

The next General Conference of
AIEA will be at the School for
Oriental and African Studies,
University of London from
September 1st to Sth, 1993. This
conference celebrates the tenth
anniversary of AIEA. A call for
papers was sent to you recently,
additional information will reach
you at about the end of this year.
Organization:

Dr. John Wright

Center for the Advancement of
the Study of the Caucasus
(CASC)

School of Oriental and African
Studies (SOAS)

University of London

Thornaugh Street/ Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: 71-637.2388
Fax.:71-436.3844

AIEA LEIDEN WORKSHOP

The AIEA Workshop New
Approaches to Medieval
Aermenian Language and
Literature will be held in Leiden
on March 25-27, 1993 (N.B. This
date differs slightly from the
provisional one announced in
Newsletter No. 16).

At this workshop the traditional,
descriptive approach of Middle
Armenian literature and language
will be confronted with a more
modern methodology which
stresses conceptual and con-
textual aspects. Much attention
will be given to the influence of
surrounding and neighbouring

cultural areas on medieval Arme-
nian culture. Therefore a number
of scholars who specialize in the
fields of Persian and Ottoman
literature and in Medieval literary
history in general will participate.

Organization:

Dr. J.J.S. Weitenberg

University of Leiden

Dept. of Comparative Linguistics
POB 9515

NL-2300 RA Leiden

Tel. 31-71-27.25.06 (off.)

Fax 31-71-27.26.15
LETTIW@HLERUL2

BOLOGNA CONFERENCE ABSTRACTS

AIEA has published expanded
and revised abstracts of the
papers delivered at its Fifth
Biennial conference, held in
October 1990.

The abstracts cover the following
fields:

Art and Architecture

Epigraphy

History

Historical Geography

Classical Armenian Literature
and Thought

Mediaeval Armenian Literature
and Thought

Modern Armenian Literature
History of the Armenian Book
Armenian Linguistics

Members of AIEA have received
this publication gratis. Others
wishing to have a copy may
order it for § 5 or equivalent

European currency from the
Secretariat:

Dr. J.I.S. Weitenberg
Dept. of Comp. Linguistics
University of Leiden

POB 9515 NL-2300 RA
Leiden, the Netherlands.

LETTIW@HLERUL2.BITNET
lettjw@rulmvs.leidenuniv.nl

Tel.31-71-27.25.06

AIEA MILAN WORKSHOP ON THE HELLENIZING SCHOOL

The Universith Cattolica del Sacro Cuore in Milan housed the AIEA
workshop on The Hellenizing School, held from september 7th to 9th. It
was a most succesful and inspiring meeting, organized by prof. Giancarlo
Bolognesi and dr. Rosa Biancha Finazzi. The program included the fol-

lowing lectures:

M. Stone (Jerusalem)

Some New Instruments for Armenian Studies

G. Bolognesi (Milan)

La contribution de la tradition arménienne a l'édition critique des "Pro-

gymnasmata" de Théon.
B.L Zekiyan (Venice)

L’Eucaristia nella tradizione spirituale armena.

M. Minassian (Geneva)

L’ ordre des mots dans Matthieu grec et arménien.

A. Orengo (Pisa)

11 "K'erakanowt'ean Girk™ di Oskan vardapet Erewanc'i tra tradizione e

innovazione.

S.S. Arevshatian (Matenadaran, Erevan)
Le réle d’ Aristote dans I’ histoire de la philosophie arménienne.

G. Uluhogian (Bologna)

La versione armena dell’ "Asceticon” di Basilio. Osservazioni linguis-

tiche.



G. Mouradian (Matenadaran, Erevan)

Calques in the Armenian of the Hellenizing School with Special Emphasis
on Girk’ Pitoyc’.

R. Sgarbi (Milan)

La "Scuola Ellenizzante” tra iterazione di collaudati modelli traduttivi e
sperimentazione di procedimenti creativi.

J.1.S. Weitenberg (Leiden)

The Relative Sentence in Armenian.

E. Shirinian (Matenadaran, Erevan)

The Hellenizing Language of Socrates the Historian.

G. Traina (Rome)

L’ hellénisme culturel de Movses Xorenac'i.

V. Calzolari (Bologna)

La versione armena del "Martirio di Andrea”

A. Shirinian (Bologna)

La traduzione armena dei composti verbali greci nell’ Orazione 7 di
Gregorio di Nazianzo.

P. Pontani (Milano)

La versione armena del "De Abrahamo” di Filone Alessandrino.

The conference was attended by a number of further scholars of Armeno-
logy including H. Palandjian (Regensburg), M. Morani (Genua), B.
Coulie (Louvain-la-Neuve), T.M. van Lint (Leiden) and others.

In name of the participants the following letter was sent to the President
of the Armenian Republic, Dr, Levon Ter Petrossian.

Milan, 9-9-1992
Dear President,

as members of AIEA Association Internationale des Etudes Armé-
niennes and participants in the Workshop "Yunaban Dproc™ held in
Milan at the Catholic University from the 7th to the 9th September 1992
we want to express our deepest feelings of admiration, high esteem and
friendship.

We hope You to be very succesful in your activity and we wish
prosperity and a great future to the wonderful Armenian people.
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A letter was also sent to Prof. Francine Mawet:
Milan, 9-9-1992

A Francine Mawet les salutations les meilleures des amis de I' AIEA.
Signed

Giancarlo Bolognesi, Gabriella Uluhogian, Rosa Biancha Finazzi, M.
Minassian, E, Shirinian, Michael Stone, Bernard Coulie, Jos Weitenberg,
Theo van Lint.

A third letter was signed by the Italian Armenologists, part of whom were
present at the Workshop. We reproduce it in full, adding that the News-
letter, as well as AIEA, are open to any contributions in Italian.

Milano, 9-9-1992

All' Accademia delle Scienze
della Repubblica Armena

Ai Sigg. Direttori
delle riviste internazionali di studi armeni.

Alle Associazioni internazionali di studi armeni.

Oggetto: I' introduzione dell' italiano come lingua ufficiale nei convegni e
nelle riviste di armenologia internazionali.

Noi sottoscritti, rappresentanti degli studi armeni nelle Universita e negli
Istituti di ricerca in Italia, indirizziamo la presente lettera per promuovere
I' introduzione dell' italiano come lingua ufficiale, al pari dell' inglese, del
francese e del tedcsco, nei convegni internazionali di armenologia e nelle
riviste intemazionali.

La richiesta ci sembra motivata non solo dalla crescente importanza as-
sunta dall' italiano negli studi umanistici in genere, ma anche e sopra-
tutto dalla consapevolezza del ruolo che la communita scientifica italiana
ha assunto negli ultimi decenni nell' ambito degli stessi studi armeno-
logici, spaziando dalla linguistica alla storia dell' arte, alla storia e lettera-
tura.

11




AJELLO Roberto, Pisa
ALPAGO-NOVELLO Adriano,
Venezia

BOLOGNESI Giancarlo, Milano
BELARDI Walter, Roma
BONFANTE Giuliano, Roma
BRECCIA FRATADOCCHI
Tomasso, Roma

CALZOLARI Valentina,
Bologna

CASTELFRANCHI FALLA
Marina, Chieti

CUNEO Paolo, Roma

DE MAFFEI Fernanda Roma
FINAZZI Rosa Biancha, Milano
GANDOLFO Francesco, Roma
GNOLI Gherardo, Napoli
GUGEROTTI Claudio, Roma

LALA COMNENO Maria
Adelaide, Roma

MORANI Moreno, Genova
ORENGO Alessandro, Pisa
POGGI Vincenzo, Roma
PONTANI Paola, Milano
RUSSO Eugenio, Roma
SALVINI Mirjo, Roma
SCARCIA Gianroberto, Venezia
SGARBI Romano, Milano
SIRINTAN Anna, Bologna
SIVAZLIYAN Baykar, Milano
TRAINA Giusto, Roma
ULUHOGIAN Gabriella,
Bologna

ZEKIYAN Boghos Levon,
Venezia

COMMENTARIES ON PLATO AND ARISTOTLE IN ORIENTAL
LANGUAGES

At the Conference on Commen-
taries on Plato and Aristotle in
Oriental Languages held in
Naples 24-26 September 1992,
the following papers of Armeno-
logical interest were read:

Sen Arevshatian (Matenadaran,
Erevan)
Commentaires des ceuvres d’
Aristote dans les traductions
arméniennes des VIe-XIVe
siécles.

Ema Manea Shirinian (Matena-
daran, Erevan)

The Language of the Armenian
Translation of Aristotle's Works
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in the Context of the Hellenizing
School

D.S. Hutchinson

Armenian and Arabic Trans-

lations in the Textual Transmis-

sion of pseudo-Aristotle’s De Vir-
’ 0

M. van Esbroeck (Munich)
Une collection géorgienne de
sentences attribues a Platon

Riidiger Schmitt (Saarbriicken)
The Names of the Achaeminid
Kings as Recorded in Oriental
Chronicles

Romano Sgarbi (Milan)

Riflessi sintattici dell’ interfer-
enza greco-armena in testi della
"Scuola Ellenistica"

Michael Stone (Jerusalem)
The Edition of Armenian Texts:
Methodological Reflections

The Proceedings of this confe-
rence will be published by the
Istituto Italiano di Studi Filosofi-
ci, Via Monte di Dio 14, Naples.

The volume presently in the press
contains the papers of the last
symposia and also will contain
the Repertory of Printed Arme-
nian Translations of Classical
Works, prepared by K. Zucker-
man and M.E. Stone.

The last volume published was
edited by G. Fiaccadori and is
entitled

Autori classici in lingue del
vicino e medio oriente

Roma, Libreria dello Stato, 1990.

LECTURES ON ARMENIAN SUBJECTS IN JERUSALEM

During the academic year 1991-1992 four lectures were delivered, all in
Armenian, at the Armenological Circle of the Department of Indian,
Iranian and Armenian Studies of the Hebrew University of Jerusalem:

1 March 1992
Dr. M. Even-Vered, Hebrew University of Jerusalem
Eghishe Charenc’ Poem "The Vision of Death” in his Poetic Corpus

22 March 1992
Academician Gagik Sarkissian, Institue of Oriental Studies, Academy of
Sciences of Armenia
Movses Khorenac'i's role in Armenian Historiography

S April 1992
Prof. B. Sharabkhanaian
The Periods of the Development of the Armenian Language

3 May 1992
Prof. A. Ghazinian, Institute of Literature, Academy of Sciences of
Armenia
The Lyrical Hero of Gregory of Narek's "Book of Lamentations"

A series of four lectures is foreseen for the first semester of the year

1992-1993

For further details, please contact:



Prof. Dr. M.E. Stone
Professor of Armenian Studies
POB 16174
Jerusalem 91161, Israel

STONE@HUJIVMS

ARMENIAN SCHOLARSHIPS

The following informaton on Ar-
menian scholarships was down-
loaded from aiea@gomidas.mi.-
org:

The Armenian Relief Society
(ARS) is an international organi-
zation that gives out many
scholarships. Scholarships of
various amounts are offered,
reaching up to US $ 5000 a year
for graduate work. ARS has a
scholarship service. The address
where applications, it was
believed, can be required from:
AYF/YOARF aoffice

(also Hayr-enik' central address)
80 Bigalo Ave

Watertown, MA. USA

A postal code was not men-
tioned.

For information by telephone:
ARS Eastern US office (617) 926-
3801. If they cannot help you,
ask for the ARS International
office phone number; both of-
fices are in the same building.

The Armenian Assembly
published a Financial Aid Direc-
tory For Students of Armenian
Descent in 1989. Because the
Assembly has been experiencing
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financial difficulties during this
last few years, our informant was
not sure if there is a newer edi-
tion or if the 1989 edition is still
available. One may write to:
Director of Student Affairs
Armenian Assembly

122 C Street, NW, Suite 350
Washington, DC

20001 USA

tel.: (202) 393-3434

There is an Armenian Profes-
sional Society in San Francisco
that gives out scholarships every
year. Last year the person res-
ponsible for the scholarship com-
mittee was:

Hrair Cabayan

311 Wayne Ave.

#2 Oakland, CA

94606 USA

Tel.: (415) 835-9480

The Calouste Gulbenkian
Foundation in Lissabon, Portu-
gal mainly support Armenian
Studies with full scholarships.

There is, at least in Europe, an
ABGU scholarship based in
Geneva.

AIEA PROTESTS DESTRUCTIONS

On the second of November AIEA sent a telegram protesting demolitions
in connection with the conflict in Karabagh to various international
organizations and press-agencies. The text read as follows:

International Association of Armenian Studies protests the destruction of

Armenian historical, cultural and religious monuments in the regions of

Karabagh and Shahumyan and demands its immediate cessation.
President and Committee

Reuter, UPI and ANP (Algemeen Nederlands Persbureau) received a
press-release, while copies of the telegram with its addressees were sent
to the President and the Minister of Foreign Affairs of the Armenian
Republic. The protest was sent to Dr. Boutros Boutros Ghali, the Secreta-
ry General of the United Nations, to UNESCO, the European Parlia-
ment, the World Council of Churches, to Pope John Paul II, UIEOA,
CIPSH and to OIC, the Organisation of the Islamic Conference.

AIEA acted on basis of a report written this summer by Dr. Patrick Do-
nabedian, President of Centre d'Etude et de Conservation des Monu-
ments Historiques Arméniens and reproduced below.

L' ETAT DE CONSERVATION DES MONUMENTS
ARCHITECTUREAUX AU KARABAGH

CENTRE D'ETUDE ET DE CONSERVATION DES MONUMENTS
HISTORIQUES ARMENIENS
C.E.CMH.A.

Association loi 1901
Président: Patrick Donabedian
79, rue de la Santé, 75013 Paris.

1. Définition de la région

antiques d'Arc'ax et d'Utik’, c'est-
et survol historique

a-dire & un territoire compris
entre le lac Sevan et les riviéres
Arak's et Kura. (Le Siwnik' ou
Zangezur, actuel sud de la répu-
blique d'Arménie, qui a fait partie
du Karabagh a certaines périodes,

La région désignée depuis
le XIVe siécle du nom turc de
Karabagh correspond grosso
modo aux provinces arméniennes
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en est toutefois nettement
distinct).

Située A I'extrémité orien-
tale de I'Arménie historique, la
partic montagneuse, ou Haut-
Karabagh (ancien Arc'ax), est
peuplée d'Arméniens depuis
I'antiquité et jusqu'a nos jours.
Plus a I'Est, les terres basses de
I'ancien Utik' se sont, elles, pro-
gressivement désarménisées.
Elles sont occupées depuis les
invasions turques et mongoles,
par des populations turcophones
appelées aujourd'hui azéries, éga-
lement instalées dans le reste de
la Transcaucasie orientale. Dans
ces terres basses, la population
arménienne se maintenait cepen-
dant dans certains centres comme
Ganjak (Kirovabad, GyandZa);
mais les pogromes de 1988 ont
mis fin i sa présence.

Christianisé comme le
reste de I'Aménie au début du
IVe siécle, un temps uni & 1'Alba-
nie voisine, I'Arc'ax a connu
durant les périodes paléochré-
tienne et médiévale un grand es-
sor artistique. Celui-ci est encore
attesté par des centaines de
monuments d'architecture chré-
tienne, églises et monastéres
érigés dans le style propre a
l'école arménienne, par des
pierres 2 croix richement sculp-
tées (xac'k'ar), elles aussi typi-
ques de 1'Arménie, ainsi que par
des manuscrits enluminés. L'apo-
gée de cet art se situe au Xllle
siecle.
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L'architecture islamique
est représentée dans la périphérie
basse de la montagne, hors de
l'actuel Haut-Karabagh, par
quelques mausolées d'époque
mongole (XIIle-XIVe siécles).
Dans la montagne, seuls deux
monuments islamiques peuvent
étre signalés: ce sont deux mos-
quées construites au XIXe siécle
dans la ville Sui (Su%a), capitale
régionale au XIXe sitcle, seule
implantation turque du Haut-
Karabagh, qui comptait par
ailleurs cinq églises arméniennes.

Apreés l'invasion mongole,
I'Arménie perdit sa souveraineté
et seuls les princes établis dans
les montagnes du Karabagh
maintinrent une certaine autono-
mie arménienne. Le Haut-Kara-
bagh resta une entité arménienne
semi-indépendante jusqu'au mili-
eu du XVIlIle siécle, puis fut an-
nexé par le khan turc du Kara-
bagh avant d'étre conquis par la
Russie au début du XIXe sigcle.

Ayant attendu en vain la
réalisation de ses aspirations
nationales lors de la conquéte
russe, la population arménienne
n'obtint pas davantage des auto-
rités communistes son rattache-
ment aux autres provinces armé-
niennes. Moscou considérait en
effet que I'Arménie mutilée, ex-
sangue aprés le génocide de
1915, pouvait étre sacrifiée aux
intéréts de la révolution et de son
exportation vers I'Orient turc. En
1921, sous la pression de la

Turquie, le Haut-Karabagh (ainsi
que le Nakhitchévan [Naxije-
wan]) fut donc cédé a la répu-
blique turque d'Azerbaidjan.

Constitué en région auto-
nome et réduit & un simple ilot
montagneux par les autorités de
I'Azerbaidjan en 1923, le Haut-
Karabagh n'occupe plus que 4400
km2 .

Depuis les années 1920, la
population arménienne trés majo-
ritaire dans cette région auto-
nome, soumise a la discrimi-
nation et & l'asphyxie, n'a cessé
de réclamer son rattachement i
ce qu'il restait de ' Arménie. A la
faveur des changements inter-
venus sous Gorbatchev, cette re-
vendication d'autodétermination
s'est manifestée au grand jour 2
partir de 1987-88. Depuis 1990,
la région refuse la tutelle de
I'Azerbaidjan qui la soumet a un
implacable blocus et 2 d'inces-
santes agressions militaires.

En décembre 1991, la
Région Autonome du Haut-Kara-
bagh, rejointe par le district de
Sahumyan qui lui est contigu au
nord et ot la population est [était
jusqu'en juin 1992] également
arménienne, s'est proclamée
"République du Haut-Karabagh"
(5000 km?2).

Depuis 1991, les combats
ont augmenté d'intensité et des
armes trés destructrices sont
employées.
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II. Etat de conservation des
monuments arméniens au
Karabagh.

Les problémes de conser-
vation des monuments dans cette
région doivent étre considérés sé-
parément:

- avant et aprés 1988 (car les con-
textes d'hostilité larvée sous le
régime communiste, et ouverte
aprés Gorbatchev sont diffé-
rents),

- dans la R.A. et en dehors d'elle
(car le statuts administratifs sont
différents).

1. Avant 1988, dans la R.A. du
H.K.

Durant les 68 années de
régime soviétique azerbaidjanais,
de trés dures conditions furent
faites a la R.A. du H.K.. Certes,
l'administration de la région était
formellement entre les mains
d'Arméniens, mais ceux-ci
étaient 4 la botte de Bacou. Aussi
les centaines de monuments ar-
méniens de la région! n'ont-ils
bénéficié, durant ces années,

1 S.Mkrié 'jan, Istoriko-arxitekturnye
pamjainiki Nagornogo Karabaxa, Ercvan,
1988, p.5, indique environ 1700 monuments.
D'aprts une communication de S.Karapetyan
au Symposium tenu A Strasbourg en avril 1990
sur la Protection du Patrimoine Architectural
Arménien [Actes b paraitre], il y aurait dans la
R.A. du H.K. 1040 monuments archilecturaux
proprement dits, sur un total de 2800
comprenant également des monuments archéo-
logiques, des batments civils et des formes
mineures,




d'aucun soin, d'aucune restaura-
tion, ce qui est déja une atteinte &
leur préservation. Il a longtemps
été interdit de publier a leur sujet.
Il a fallu attendre 1980 pour que
le premier ouvrage de S. Mkrt-
¢'yan voie le jour!. Jusqu' a ces
derniéres années, les guides
touristiques et ouvrages histori-
ques d'Azerbaidjan passaient
sous silence l'existence des
monuments arméniens du Kara-
bagh. Et c'est récemment que I'on
a soudain découvert a Bacou que
la région était pleine de monu-
ments...."albaniens du Caucase"2.
On dispose d'un nombre
assez élevé de témoignages de
destructions dans la R.A. du H.K.
durant cette période [les exem-
ples sont encore plus nombreux
au Nakhitchévan, dont la popu-
lation arménienne a entiérement
disparu). Un rapport de S. Mkrt-
¢'yan mentionne des chiffres im-
pressionnants: selon cet auteur,
au cours des trente demniéres
années, 167 églises, 8 ensembles
monastiques, 120 cimetriéres an-
ciens et 1000 pierres tombales ou
[xaCk'ars] auraient été détruits?,

1 S. Mkn&'yan, Lernayin £arabai patma-
cartarapetakan hu farjanneré, Erevan 1980,
2e édition augmentée, 1985.

2 Sur l'exploitation politiqgue malhonnéte du
passé albanien, voir P.Donabédian et
C.Muiafian, Arisakh, Histoire du Karabagh ,
Paris 1991, p.21-22 et passim.

3 Grk'eri asxarh,Erevan, 1989, n.* 4.
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Plusieurs de ces renseig-
nements concernent la ville de
Sudi, ancienne capitale de la
région, a population azérie
jusqu'en mai 1992, et dont la
population arménienne avait été
massacrée en 1920. Trois églises,
ce qu'il restait des édifices civils
du XIXe et du début du XXe
siecle, ainsi que le cimetiére
arménien y ont été détruits non
pas durant la fiévre stalinienne
des années 1930, mais dans les
années 1960-70#. Une quatriéme
église, de 1847, dite Kanac¢' Zam,
était transformée en débit de
boissons. La cinquiéme, la cathé-
drale du Saint-Sauveur, édifiée
en 1868-88, laissée a 1'abandon,
s'était gravement dégradée depuis
1920.

On trouvera en annexe la
traduction abrégée d'un rapport
sur cette question préparé par
Samuel Karapetyan, spécialiste
des monuments de la région.

2. Aprés 1988, dans 1a R.A. du
H.K.

La situation commenca 2
s'améliorer lorsque, aprés les
grandes revendications de 1988,

4 Commmunication de R. Abgaryan au
Symposium de Strasbourg, avril 1990. L'auteur
nole & ce sujet: "Par comparaison aux autres
régions de |'Azerbaidjan, les destructions pré-
méditées sont moins nombreuses en Artsakh
(Ht-K.), la population arménienne y étant
majoritaire. Ce genre de destructions s'observe
surtout dans les localités & population azérie”.

Moscou reconnut aux Arméniens
du H.K. certains droits culturels.
Des restaurations furent entre-
prises. Les monastéres de Ganja-
sar et d'Amaras, hauts lieux de
'Eglise arménienne et importants
monuments d'architecture, furent
rendus au culte en 1989. Cette
réaffectation était un bon moyen
de rendre aux monuments, en
méme temps que leur fonction
originelle, une garantie de survie.
A Susi, vidée en 1988 des der-
niers Arméniens qui y vivaient
encore, des magons arméniens
pouvaient restaurer la cathédrale
du Saint-Sauveur 1.

Mais trés vite, les autorités
de Bakou ont voulu reprendre le
contrble de la région, tandis que
les pogromes antiarméniens con-
tribuaient a aggraver la situation.
Ainsi, plusieurs fois en 1991,
I'administration de Bakou a tenté
d'annuler les rétrocessions 2
'Eglise arménienne et de refer-
mer les monastéres2,

On signale en avril 1992
des tirs de roquettes lancées
depuis un village azéri sur le
monastére de Ganjasar, jouau de
l'architecture arménienne du
XlIle sigcle, siege épiscopal de la

1 Ces travaux avaient commencé en 1987.
Voir Garun, Erevan, 1987, n."2; Ejmiacin,
1987, n*11-12,

2 Hayrenik'i Jayn , Erevan, 27.02.1991;
Haratch, Paris, 28.08.1991.
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région, qui aurait subi d'impor-
tants dégfts?,

Quant A la cathédrale de
Sudi, elle a été A plusieurs repri-
ses incendiée depuis 1989 et la
coiffe de la coupole, qui venait
d'étre refaite, aurait été détruite*-
Les cimeti¢res arméniens de la
ville ont été rasés en 1989.

Selon des témoignages, les
combats liés A la prise de Susi
par les Arméniens en mai 1992
auraient affecté tant la mosquée,
touchée par des tirs et par un
incendie, que la cathédrale, ol les
Azéris avaient entreposé un
grand nombre d'armes.

3. Avant 1988, dans le reste du
Karabagh.

Dans les provinces voi-
sines, partiens de l'ancien Kara-
bagh sous administration azer-
baidjanaise, la situation est celle
de nombreuses autres régions od,
les populations arméniennes tra-
ditionnellement attachées 2 l'en-
tretien de leurs monuments cul-
turels ayant disparu, les églises
sont a 1'abandon et se détériorent
rapidement. L, 'absence d'atten-
tion étatique est encore plus
grave.

Selon un décompte appro-
ximatif, dans le Nord-Karabagh

3 France-Arménie, n*112, Lyon, mai 1992,
p.16.

4 Hayrenik'i Jayn, Erevan, 11.07.1990.




(districts de Sahumyan, Xanlar,
Daskesan, Samxor, Kedabek et
Tovus de la république d'Azer-
baidjan, ainsi que dans la ville de
Ganjak), on recensait 2160
monuments arméniens. Et on en
comptait 1210 entre la R.A. du
H.K. et I'Arménie (districts de
Ladin et K'elbajar)!.

Parmi les monuments lais-
sés A I'abandon et trés dégradés, il
faut citer en premier lieu le
monastére de Dadi vank' (district
de K'elbajar, 2 la limite ouest de
la R.A, du HK.), l'un des plus
grands ensembles conventuels de
toute I'Arménie médiévale.

Outre 1'état général de
grand délabrement, certains
monuments ont carrément é&té
détruits. Selon un raport de
S.Karapetyan, c'est le cas de deux
églises de la région de Lad'in
(prés des villages de Unannav et
K'urd Haji, la seconde, du XIlle
siécle, détruite 2 l'explosif); de
méme, dans le district de K'el-
bajar, deux monastéres (Ste-mére
de Dieu de Getaméj et un
monastere prés du village de Ka-
mi§li) et deux églises (St-Serge
de Car et village de Marjunak)
ont été détruits.

De nombreuses dépréda-
tions sont dues & des chercheurs
de trésors. Mais d'autres circon-
stances sont aussi citées. Le

1 Communication de S. Karapetyan au
Symposium de Strasbourg.

musicoloque R. At'ayan rapporte
le cas d'une église arménienne
délibérément enfouie sous un
amas de terre & Fizuli (ville azé-
rie au S.-E. de la R.A.): visible
dans les années 1970, l'église
avait laissé place 3 un grand
monticule, surmonté en 1987
d'un panneau de propagande 2 la
gloire du Partiz,

S.Karapetyan signale éga-
lement des destructions délibé-
rées dans de nombreux cime-
titres médiévaux de ces districts,
notamment dans les villes de
Ganjak, Partav et Samxor; de
nombreuses pierres grafées d'in-
scriptions arméniennes ont dis-
paru; 1'église St-Serge de Ganjak
a été endommagée et celle de
Vank'asar (district d'Agdam, VIle
siecle) a été altérée sous prétexte
de restauration3.

4. Aprés 1988, dans le reste du
Karabagh.

La situation s'est encore
détériorée aprés la montée des
tensions entre Arméniens et
Azéris.

Les opérations conjointes
des forces soviétiques et des
bandes azéries fin avril-début
mai 1991 ont certainement été
destructrices. On a écrit par ex-

2 Soveiakan Hayastan , Erevan, 14.06.1988.

3 Communication au Symposium de

Strashourg.

emple que les villages de Geta-
3én (Caykend) et Martuna3én,
vidés de leur population armé-
nienne puis pillés, ont été entiére-
ment incendiés et détruits 2
I'arme lourde. Plusieurs monu-
ments de la fin du Moyen Age
(églises, chapelles et monuments
civils précieux car rares) y ont
probablement péri!.

On ignore quel est 1'état
des monuments du district de
Sahumyan, passé aux mains des
Azéris et vidé de ses 20.000 habi-
tants au mois de juin 1992.

Patrick Donabédian.
Paris, juin 1992.

ANNEXE:

Rapport succinct sur 1'état de
conservation des monuments
arméniens du Haut-Karabagh par
Samuel Karapetyan.

Ville de Susi

1. Batiments civils du quartier
arménien, XIXe-début XXe, a
moitié en ruines depuis 1920:
détruits dans les années 1960-70.
2-4, 3 églises de la le moitié du
XIXe: détruites dans les années
1960-70.

! Hayreni ezerk’ Erevan, 1991, n" 6.
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5. Eglise St-Jean dite "Kanad'
Zam" 1847: transformée en débit
de boissons.

6. Cathédrale du St-Sauveur, dite
"Fazand'ec'oc'™, 1868-88: trans-
formée en entrept dans les an-
nées 1940, soumnise & diverses
déprédations depuis les années
1950, avec destruction notam-
ment des toits. Nouveaux dégats
et incendie en 1989.

7. Cimetitres de Suji, XIXe-
XXe ss.: en 1989.

District de Su8i

8. Eglise du village Hin Sén,
XIXe s.: détruite dahs les années
1940.

9. Cimeti¢re au S. du village Hin

8&n, XVIe-XVllle s.: détruit.
District de Hadrut'

10-12. 3 églises du village de
Tot, XVIlle s.: transformées en
dep6t d'ordures et en étables,
endommagées.

13. Monastére de Gti¢', prés du
village de Tot, 1241-46, trans-
formé en étable et endommagé
par des chercheurs de trésor.
Deux xac'k'ar enlevés et brisés.
14. Eglise du village de Xcaberd,
XIXe s.: détruite dans les années
1940 pour laisser place au soviet
de village.

15. Eglise du village de £u3cilar,
XVllle s.: transformée en étable.

1|




District d'Askeran

16. Monastére de Balirxan prés
du village de Krasny, XVle-
XVlle ss.: détruit en 1985-87.
17-18. Eglises dOxt# elc'i, XIle-
XIlle ss., et du "Vieux Martyr",
1326, prés du village de Badara:
trés endommagées par des cher-
cheurs de trésor.

19. Monastére d'Ocka, prés du
village du Badara, XIle-XIIle ss.:
pierres 2 inscriptions enlevées ou
grattées.

20. Eglise du village de So%udén,
XIXe s.: détruite.

21. Deux xac'kar des XIle-XIIle
ss. découverts a Step'anakert ont
été brisés en 1981 et utilisés
comme matériaux de construc-
tion.

22. Eglise du village de
Xnjristan, XVIIle s.: détruite
pour laisser place au soviet de
village.

23. Fort d'Askeran, XVIIIe s.: en
partie détruit pour la construction
d'une route.

District de Martuni

24. Eglise dynastique des Melik'-
P'aSayan, prés du village de
Covatet , XVIIIe s.: détruite dans
les années 1970,

25. Eglise du village de Mavas,
XIXe s.: moitié détruite.

26. Ermitage prés du village
Mo3§xmhat, XVIle-XIXe ss.: 2
moitié détruit.
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27. Remparts du village
d'Awetaranoc’, XVIe-XVIle ss.:
détruits dans les années 1960-70.

District de Martakert

28. Monastére de la Ste-Mére de
Dieu, village de Vatuhas, IXe-
Xllle ss.: détruit dans les années
1940,

29. Monastére dans le village de
C'arek'tar, XIle-XIIle ss.: partiel-
lement détruit; une partie sert
d'habitation.

30. Monastére de Xat'ravank',
pres du village de C'arek'tar,
XIle-XIIle ss.: en partie détruit.
31. Monastére de Suk'avank',
prés du village de Hat'erk', XTIle-
XllIle ss.: rasé au bulldozer dans
les années 1970.

32. Cimetitre de Muldusi, village
de Hat'erk', XIle-XVIle ss.:
détruit dans les années 1970.

33. Eglise médiévale du village
de Kcotut: détruite.

34, Eglise du village de Drmbon,
XIXe s.: détruite,

35. Pont sur le T'art'ar, prés du
village d'Umudlu, XlIlle s.:
immergé par le barrage de
Sarsang, années 1970.

36. Eglise du village de
Dastakert, XIle s.: détruite dans
les années 1970 37. Monastére de
Hawaptuk, prés du village de
Vank', XIle-XIlle ss.: en grande
partie détruit dans les années
1970.

38. Fort d'Akana, prés du village magé par des chercheurs de
d'Umudlu, IVe-XIlle ss.: en trésor.

grande partie détruit, sert de 42. Ermitage dit Kodik, prés du

carriere. P : village de K'olatak, XIle-XIIle
39. Monastére de Karmir vank', ss.: endommagé par des cher-

dans les village Vatuhas, XIle- cheurs de trésor; diverses dépré-
X1Ile ss.: endommagé par des dations touchant surtout les pier-
chercheurs de trésor., res & inscriptions.

40. Monastére de Saint-Elisée, 43, Monastére de Meses, prés du
prés du village de Matatis, Ve- village de Hat'erk', XIle-XIIle
XIIIE ss.: endommagé par des ss.: diverses déprédations tou-
chercheurs de trésor. chant surtout les pierres a inscrip-
41. Ermitage prés du village de tions.

Kic€ an, XIIe-XVIIE ss.: endom-
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Swpgpds Chlpbpnififubip fuduinphbpp lpugdwbpuym @l £
(bwpmgulp Swpnwpuybnn fbul  wundwpwh @pnd.
Qeuprusgr win Bwpm fhibbwbl §), ap hwpng £ Ehack) dpugl

whpwdwfuplbpp, Swdbum blpundnenbbph b whnwlwl inpp
junnlpugmdbbph fpuyge GQuwfngplnun bl oo Chlbpnofpabp
Swhgbu Eb guypu pppl spunnocppunnbibp dfugl, pubuf
Surdwgnpd whyupuip: Ypulip ogummgnpdmd bl dunundp wpimu-
uwldwbpy nuquplning bacppumnon ifebbbp, pul woannncbplbph
fradpulungdude Swdwp qfidnd B gfusenpusgte Yupym @hulbp:
Ruryg whuby 5b wppnnm bplbp yulidbby bk dwubwscnp &bnbwpl-
ncffuLbbpfh . 2P lwpusp s Ynauybpunnpbbph)s

Ybpybpu ppugnpdnuws L e fpunmwipine g wey puunmulipbibpf
duiunh duwupl qugquafup wugne Swdwp bpbd, np 1989 L 1991
PP dpgle bofp  lwnnghbp L pregupdwlbwfudpbp wigbibgh,
apnly fbpulinpngnedp bop £ wwpmncky fpubip B Upurag -
wrelif, ‘?wppmbm[r L zmcpﬂwf:“l quny dhylugupbwl bljbnbyplibpp,
'l"wnf:[z[y U. aumm.mdwéjzfx mem.ng LU wlprasprunfuddep fr, U mfk-
Upufp ne wlbdulp fubwlpul Swdugppibpp bulp dmn 26
Yuyplpncd  wpusnnwliphbpp gunpm budpmd Ble bpbly wewpinpb
kb dowkhined Unpurduwliph b Upklpp o bpulputigbmedlbpp:
LQurfwpbur fbpgwgpus b LndSuwlibufuliph dbp qupp wlpgphl
wibpniwd blbgbgne o bpulpenncgnedp
wuwypu gbpdulgh b puowpugh gops pllbplibpp: g flbpl
Udpbpgp wilpwgdwl épughp kb dywhmed, puly bplpnpglbpp
Yuliph (d.-dU. qu.) dbpubnpngduls gopd e Udnnby wnuwdd
preullpr sy wi sl gdwSwbnedbibp (relevés photogrammeétri-
ques) L Iwfubimulpul meumcdbuwuppnfheblibp bl &baluplencd
Puyg wpqbl wdbyh qapdbwlul  buwwaulny  Pugpopy
Lncppniky & df gopdpp, np wunnkph dty penp m bby whypbp
shnpkyny, Pocy b owgpu Lpuphndibp fppavmply b wpnupuar
dnpbp whglpughby: bpbpaepmd ogunwgnpdnubyneg wnwg, 1991 f.
Ubupinbdpbppl, @pnd. U. Uppuwlo-Umfbynip b wy punwpugh
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dwulnugbinbtph Sulpgnfbudp wpn vwppuenpnodp shnpdwplncby
wilpugbbyne Swdwp Pyl B, g, dwygp snwiSwph doy@bpp, npalip
puppyncky tpL 1988 f. bplpuywupdpy: . Uppalo-Undbyngh
qlwSunnulipny wnwg b sinpdbpp gniuwyf Kb

Phy wnewy ghounmulbghlip 2upuunwbp wypopniwy &ulip
lpugn fhlpy plung pdmwpmfibbbpp: Ppuby $bnkuukpny ¢
whu, np wdpabp dfy pulbf inbgbpned wduwgh EpU o fUSpuwpule
Lbpp: QunnBuwnbbpp wupy Bb, gpudulpel dpgnghbpp wulwup b
npny pflwbfn fhph pugudps i fhobpe Up pusinwdupd ph wlhpo-
wpwpm fhwl wumlwnny pupinwy Sdnun Jupwybnlibpp,
Prnqlbiny wunndwlpl jmepupdwbbbpp, bwpupluopned Bb dela-
ap  wbbph qunn wikph dbalunme ppluupupnd il H!uu!&u
opfluuly, whyuwd 8 1fufils, e wangfy dury pppomnlibudpals pughplf
Yprary unuphlbp wypoounud Jbpgple pulineapl pp inlwlp goenp
ypuulliy b inknpg Shrwguics Qppﬁi.&mb [ fpuililibiph Spudlnnd ne lpnn-
nLguuunnwd Vapufwlpned uapnf pugulp @bl o onp
wunnBuwn  bgme  fbpgpl wpprunmwlipbhbph  pupuwpbgdoh,
"Fmpﬂquztb" bnynewd, ppby quprupuwbp mlbgany bnwpupl
nudpwpulp (1339 ) nbn wyuuned b fip o bpplulpuls unwbifp-
Lbppl b uprinugdptfhb, npmfSbinke s prundudbbp wwppbine
Shwpuenpnc el yhury Chulp bepnopulpel échafaudage-Lbkph
dbinwgbuwy PERE.  fungnfwl-dngbpp grpnefpil ynibkl
Lugpunnulined’ )

Uw&w;b ﬁb}_‘pwﬁr Et gm;mdl dl!u'if: wryu ﬁpb:nfpil&pg,
w linewd Ehurfbfe Qpbyh € pnoawy, np pofbpgng G pnedncklh, gnki
pufughly fbpalinpagacdbbpf Jugpbpncds Quipnp Swewlurpup Jf
wmbgphy  Lp Swpnch b wz[u‘wmm:{m[r&pf pr prpd pughbl fued
wwpgkibbpny bp  jpughbl: Ugjp wnandnd newwlbyp b
Uwhipn-Nbwmbppnipgp oppluulyp. & bnbwSwunt@hibbbph -
fencvinp fuwbjubine Swidwp wlunkgp  Jbpuwlpolgbnidbbph
i fusibunnncbpp dbgnghbp i gunky fpkhy dupabalibphl

26

Suwgup nocppmg whghng Chpppdl bphne Swqupp Swuling)
wipfunnnuwupdp wupulndbine Pulp Shnwguigaud, $wmpnh
gupd g ffulilibp guwpnludbne Swdwp, Phpbou whSpudbym ip
bl gpundunenplduls wpumwphl wapfepbbp lunnky ...

Vbplpa jrugbblp wydd dfp pulp punpSpgudnfhulibbp L
Pllnuquunulpuls qfunngm G llibp o bpulinpngdul wl JEfmalibph
duwufily, npabp hfpuncncd B Zopuwnadineds Vbwp bwpe by by, ap
bphowligh dwulagbunbbph pewlolned, wwpplibp b ofbp o E8bp b8
glncd fbpulpuligdult yunfif me wwSdwbf 2nepgp, Julicwlbig
yhumunewd wh g pwpd whilibpp Y pgee flwdp, npnly npng
Ypunngglbpp b Sounlpunybu f bpluduubpp dugneg wlpu pnogly B
L uhgpluulpul inkupp wnnegg popabp 3k Uplisle v”vp fpuplyp &
tnuilily o bpolpubigdols wwSdwlp: Py pudling luplbyp b gl
Lbpp prugbbys Booguenpbh” & wpgbop yhputinpngned - o=
Yuabiglimed - fbpulpunngmd - fbpunnbygd md "wwme Jg", 4
bpaprg b wguiguy wpunndwpulLbppl gplby jmpupdwlibbpl ppkly
fuse Epusg ol of ffwlpped” ncvncdbwufiplyne Slaupacapn el
Vwisbise npusiygbu yuryy ppfrnnbibulpals wgh blibgbgpbbpp Cdfuulu
b bawliue, whgdpbfF pugpplilibpp), npaly dws lbpp dupl bgud
mbqbém.ﬁ[n”:&pfl nt t[&w;m.ﬁ[u!lb&pb mftpw:.mpmp kb, mquo”g
wbung & wlng phule prupt Frsngbipny & wé bl fE° lnufuplunplyf
yrcuipdubfy wpSupulim dl wyguwlndby Shugle Blftbe & wd hnyfimf
Ulw buwile wygupup JE8kph wununt wnmyf & np hwubgply kb
Purwngh pugpyplife obpadpubgboudp Spdlalpuls waankpp dplybe
ehup Jbpuwguph, nug b ypuglbbneg Skunn g

lua‘purbn[mq.lfwfl "L J{'u:&mb" dbfirunp, bk baspligfe & wurpuarybu
pupSwhpughky, Spdbwlplmd Shuwgbgoed & widpnggwlpul
Ybpulpsnnegndbbp, npabp Swdwpemd b gpeawlpulbopbl " fumu-
4 b[[r", wiyufsliph g frerw furh "fmu wpmp" bpuigfuppbbp  nolikl
‘?-pmftml iy tﬂ:ﬁnma Swlpunened & ny dfuugl gnewn leq[!mmllmfl
“wSupuliby byué sl Ypabyh uhgpmlppl, wy bwbe
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dpgwgge il bopdbphle Lun wpy bnpdbpp, wuSupubmdp lpopmg £
plggplby dhu gl wdpagacdp b dwabilf, wllpudbyn jpugmdikp
Cyuapihiabiny, np ppuigniwd Jwebpp mwppbpm bl Shbppy), pul
wpgbpmd kb phywbu fbpulppnnigndibpl ne Ebfuwgpbuyg
Ldwlhne fFhuwdp Jbpulpugdniwd puckmedbibpp, wiiybe & nep
2ppwlimed bgnuwd b Bplpnpagwlpol Qued wiapnobum Swdwpnong
dwnkph SEnwgnedpls Quulpaliuyp b op dfgbugupkal pnegwp-
Qulilbpp widpnggulpul Jbpudpunncgnedp 2o ppraewbngd wpundu-
lpuli-ggur gl b gguwgdocbpu il fepopunnncly Spdbucnpacd nclife
anJ chmu{mmwuﬁmenuf £ d‘ﬂqﬂl{[ﬂ}f) junp [lq&&p[!ln Fbm!ﬂm.-
Pludle pugl quilignewdbilipp bngl dunfuupny kb uspuund b G-
Jm;pﬁﬁ‘ 1988 . bplpuyupdf wunyupud puspy juse fubpugp-
newd, FP quph ptbphph bpulpnlighdwhp, b qupbpny wpg bl
wiebipurly o fuhmd ginbneng & gpubng pul wppindoe @bl o bugh
wpdbpp dbnp phpwd Shlwenepy Elbqbgplbph o bpulunnegdulp
Uwlpa s, EfFE wnmg il dfpuibiguidu il wippupugmews & Eplpnpnp
sluslpuiopts wyh dpstyf b

Bwpenupug b fhul wpundwpwl Uk el Vinugusul-
buwlp wpngby b pbmfFugpned Swy fbpubmpngnglbph w fusin-
dbep, b bl wiy fimnbig, apl wnwbdbelp wwpad acd mbp Jhg dmn
Ybpepl wwulmdbwlbpp pbfugpmd C.o.) pmgupdulbbph”
dfilisle ofipg "l{&pm&mﬁqb&zm. dgunnedl &, Do bfuly wgh dwduibial,
bpp wpuluulinuwnd wncbugbbpp Pludpl B bdwl downkgnudp qh
¢ inwliguuinp u[uwtf:bpm{' % Ugp npppnpryocdp mbfe obpulpulig-
Ly Swpuwpuybo Zpwybuy Pupmwybwbp, np bopubugum
quliph oppliuliny wipgupesglined b widpnggulpal f Epudpeliglinedp
Sunnnunnbynd, np wgl dfugl gbqugfowdlpal bugennady yockify, wy

1 P. Cuneo, Principi e problemi di salvaguardia e restauro , Terzo Simposio Internazionale di
Arte Armena, 1981, Aui, Venezia, 1984, pp. 19-27,

2 U. Viwguwijpsbibwt, Ufpmyngpo. fbulp” duripy phunny Bm ywpdwl mupkyppp, U, bpbul
1987, &g 86:
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wilblpy wnwy wlwlul wwSuwbdwl wdEUlh wpgfreluncko dfg-
nglh & Bncgupduwilifp "widpnggulpule nbuph phpbyp, - gpocd € 2.
Pupunuwpbwbip, - quunbimd € whppniuunplbyfp whSpudbynm @il
npnfSbuinbe hbpupupupl b funncgnqulpels wuSulighy bilng
dwodlbpp whqugpne bl wbShwp & ppulpubughlby wnwby
wunnkpp, phibpp b wy dwuebph wwlpeeny Swnncwd bipp
armgf:bim.":

Ppwlpalined wdbl dfy pncpupdwle pepupuanncly piligpplibp
pupnigned b Sudunyunmuufunl downbgmd b wpuSubgneds P bpbiu
zul&mp < Eflq.‘.'mf:m.p bwlinbbibp wpaspiragplipe opfvbw&. Ebl}n;fl&zm{
Swlbnbpd, np wdpnnywlppl Jbpulpunm gmdl ppop plluugunnkyf &,
gfunklp, lpul pugng qbupbp: Mowlipy € Swnbpp U, Qunmowd wd file
dwmninp (1274 .01 Men dfp pwbfp wwph wnwg gmpupd wlp
papapnpl webpniwé fpfwhned bp b bl fpug Fwa{ml.m&
purgduffhr phlnpbbpf  wlgplwlud nbqugpncf@pelip Grnwsbpne
Sundwp  Epbowlpuym fbwl Jbé  guwlpbp Epl wbinpg: Puyy
Suirmpduil b yupnugpdusls wypunnwlbpbbphy (kg wupquby, np
wdth pliy pp mbgl bp genbned b Swdbdwmwpwp phy pule bp
wpurlpuncd, nuwnp qpeppl bp Jbpulpunmgby USw wpuop glnbghl
dunnnunp fpuliglwd b gqpugh funppnud: Bhpq b Unp hbpupupudip k
wunghy, punyy bpw Swlhunnbbpp o bpusgaky bl qquas oy aas prsa byl
fpkly Bnpy, wpnibwnupwbfe Sundwp junn Skinwppphp, npny
gobpny whundnp jopflincwd phbpp®s Gund fbpgliblip w il lulnlp,
puwnn aph gacpwpdwbibbph Gynodblippy wnbngdniwd wdpnnp-
nL G bbbpp subinp £ puupunncbl b gpudig gy dfe unupp subanp £
bplpnppuwlpul bppnnncy b pubgnep: Upgin 3b np fppumbyf b

U 2 Pupumsghut, dpastiasgusinf Spumspassbimfust Sasstuhyn fhpaosbqit fbh
Ly, B puwipduwl mwpbgppp, U., by 16

2 U@t wpw nbupp nepuwfun @l ¢ g wnned, wipu bnghp o f bupbyh wbp w il dunmpf
durufily, mpe fbpasarbndm by & ﬂam{w&mi’ Seugpe bydawplyfy lugnpylibpfe 4 fufusl g b np undtl
anbiypy wyph & qupbmd by fun dppulognil, phe wpShunulul dunwimi
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Dpemupulipy b Pupuyhp by dung pppunnbbulpnl blknbgpLkp b,
npnkp L. lud P, qupmd fipgullbph Jbpwdncking, hpllo-
wpunenkp Eple wimnghys Ybpebpu niy gppwlif wigg Gplluspunkph $kn
wygdwl bnplpe pugnibghl junn wpdbpuinp Swnniwdlbp. b
qurpn bluuk opplnuly grbbph pupuenpibp (linteaux) wlpwcwnwlp
Uky wnbniwd Sunmumpufbe puuynd, puly Ugmwpulhnod bk
bdwle b fnasd bl Bk wipgupugnewd 3k

Vsarlpas gl wiSws ofbily sy plugp, mop npny dwubph nybswgnedp
pfll:m:;mmblf! £ U‘mpfrzf[m[! I{mlf erg.&fmg :[mflpfr li[lfrqb'gm.
(Vbiwlithg Swpun) wngh mp dppbwgupned webpugniky Ep df
whynep, gwép quchfd, npp wunnp bgnedp wueSuligby bp Eibnbgm
Bwlpunnp fbpuywpnedpe Npnymby wpp quiefh L pwlyg Jhwg-
an.bL‘p‘f_l Shnuwgliby: mey winpuyniwd, bhbqkgne wpbodnkwl
Bwhunnhl huwd wpump wwlwywbncky b bpw fbphl bgpp
Snppgninulpnl gémy hwbnlwunpnby: be wyuop gpkfFt wdpnng-
Luwlpaed bb dfuugle bphne dunanenlbpf fpay) Ehbgkghl bbplu-
quglhned b pp Bwlppnenp winnppl dwoncd dh puaun, np pund by ¢
wiliSwulpualray for

Uik dbd qupdulip CEEE sumublip fpgngnid) b wpunnbwnned
wil nbwpn, bpp JEpulubgldl pbffwgpnod lpunnggh SpL dwabpp
Sknwguned B ne spnpupflnmd bnpbpnds Upeegbo, Dwgdnowdwbph
drrun (Hzmwpma’dr 2pgwils), ginbimeng Upnwpuwewbp & . fuwgwdl,
qdplfunp shnppply bhbgbghl, bpp qbn wibpul Jpsulmd Ep,
nclibp Skinwppphp, hp dwdwlwlpuypgwbf Swdwp bgull phe
(corniche), npfr pllynplbpp dinugly bpl lnn gl wspuSupabinewd Jf
puwilih Sunnniwdbbpnid: Upg phep Swndbun poopmpdulf gppuenp
quipnuwdbebphy dbll bpe 1989 f. Snvypuple nepufune ffbundp £, np
2tupl widpngndfile ff bpuulpligline wd g g bnp Lunnmiwd blprd
[euwdnonbbpl woulbbpp fbpulpngdacky Lhl Shbph bdwline-
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Phunlp, ply-np shrppply quifh dn)fbpp Shinpbpp wuwSuwln by
P .. puygg ShY plep wilpupmaghy bp, pulp Ynpp prgnpedpl wy
tnkup mlbpe Qupg & np wgu Gopocuenn ey wpe-dulip gpmckg pp
Sluug furnwlpul wpdbph Jf qguyp pudipy:

Pucwspupm flwlip bnphyg npny duvwSngofiped & dfwposn-
bened, bpp wygbpnd bu b, . junynpugnge pmupdwlibbppy bl
QnuwmpFngh wibpullibppe Swhunnbbpp puligulpgupn pblnp-
Irbpg‘ Swinwpniwmd ne qupniwd Snagh Jpuy, bhbabgmy df phy
wpbikp, Swidnghy Lepumd foay b wwgpu duwspuonkbplpne
Jmpupdwlp Epplkdip wnur quipn mpmbpg‘ ufre b~ fpaddvrpruas-
2uppm lynp wunnn Swlibbpp, phobppe Pusgy wpg bl dfy pulifs inpf
wigugbu wpunkpud (fbng bpbumf qlugf Jbp, wp Publpugpl pud-
qulbbpp hwpow kb Swilwwunnuufnul  upuwpinugubng fluilb:
Buwpnbfp b, np Qnuwpflngp LEnpnbp ynpu funpuliibphy bpbpp
ufileupgrapphy Ll lugdniwd: Fpuly wuSupubingwd funjmlfbbpg‘
bnpbpnd pugnewd { npnbip SLkpf blwlng flundp kb pusligwim b{)
pupdpugn by Eb o kpgbpu o bpudpugdnued upabbph fpuge Pupl-
wenSupwlncly bl noanp gl popdpomfpebp pupnbp £ 204
udlle Uk Jupludugpl b Elbnbgne Spdlwlpuls ynpu dngfbph
upnbbpp pupdpncfpolipt U ufalbpp wpdd bnlugbo of bpudug-
dimd Eb b wpdnewpuliguly snpu fpunjullibphy bphneep wligud
wilnwbp wppth Jbpugmby b hpkhy wkype U founnwliphbpp
pawpnibwlpned 54 Qnuwpflngned, wunnbpp SbhingSbnt pupd-
pmfmuf kb, Fﬂqh'qm{ mﬂ; gL npmﬂfnbﬂ. L quimf J{aﬁpmlmpu*
gaudp whghned b wdpugdwl wwSdwlp .. Sngzw{:& wlilibiprfr ‘!mpa-
ne il ff bpurlpilig bidwle pudbfy b U, Gpwdbulif wnciwd nk-
qlehne Pl Swndwd wi gl luwpog pd b wpunpunsnened f bpalpprne g =

1 V. Vbwsgulpuibliusb, LrewipnfThengye o By plosssserprogy gove pusspd wrbloigrpn , bppluask, 1977, bp 37
2 lurlll wnkggmudd, by 41-42,
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by Sundwp dfy Sunanewd wl oquilpnd b upwsh, gowmbnd Ep Qni-
wpflngh hEbmpniwlwl punwfunpwbpe Uwlpgl wpm upash ong
pupd o Al Ll £ Jmfmflfv, my by t[bpf!mlfmu{l &kt.ﬁ[tg b b

ua punuenubined ppungnpdncng fbpulbinpngncdubph Jdbg ks
bwl P&k, bphpnpguwlwl @fhpo @ lbbp, npnlp, pLd Frnd £,
ndniwp yE punlly o‘m:fwf:mlt[:f:‘ g punnwb pllipl wewmnkyneg wn
wy: P Upnnfr ncbbd puiquipuf Cgbdblunp) wil ynpugud Snupbpp,
apnlip bpkencd B Suwlunnlbph :{pmf pupbph bapkphy Fuifncwd:
Luipurunwlfy Swdwp wewbgulppl wy wpeenp bap ophlallibpp
wbuwy dbpulpulbgbmdibphy binng Qbbb b Uwpklng fwilip-
bpocd Tnp qupniwé muwbfiphbph mwlpy: Fpwbp fwpng Epl
qheprffludp duppncly duu pmuded bbpp Swlibyneg b gnegupdalyys
" bbby wnwg:

Uy puny, fbpypb bpuilinprgnlubbbpp npaobpo, grine-
Lealyre Plosls Skn dblunkyq npny Swpghp, duwlngacfpcblibp b
pllupunnwlpnl funpSppwéd nfhubbbp i wnwgwlimd: Mpuky $bn
Guwgnud £ Dl Shinlibuy Swipgp. blpnf wnbbpng Jbpp (poonnul-
newd U fFulpul pdacwprafhilbbpn b pugdufe pegupd wl-
Lbph whbdfupffup fpdwlp, wppbop duwduwlnulyp 3f° by, np ugifn
pwSuiy dbp Swduylipbbpl fipkhy dwviwhgnefplp pbpbl 2o
winwlify 2wl bune Fhwl wpunndwlpl gnepupd whibbph o bpuo-
wipnuwpdwbililphy, Cwpetyp, Snplowgp, Sugubuf qugn@ubphy
wdtl dEfl fpp Yy fbpghp dfp pnepwpdwbp Sofuwlunnpn @hebp,
ujmubyng, ap baghp Shwpwenp guinbuyg... wpbedobub
2w gl d

QUSPPY SOVUNESEUY
8UnNu.2, 19-11-1991
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DUTCH STUDIES IN ARMENIAN LANGUAGE AND
LITERATURE

SERIES EDITED BY
JIS.WEITENBERG AND Th.M. VAN LINT

There is a growing awareness of
the importance of Armenian
Studies both asa rewarding and
scarcely explored field in its own
right, and as an indispensable
element in the area of Linguistic,
Literary, Theory, Theological,
Historical, Byzantine, Patristic
and Biblical Studies.

The new series "Dutch Studies in
Armenian Language and Litera-
ture” aims at reflecting the rich-
ness of Armenology in all its as-
pects. The editors do not want to
define its scope in such terms
that any field of Armenian
Studies is excluded from it in
advance. Rather, the series wants
to be a platform for Armenologi-
cal research which is being car-
ried out in the Netherlands. This
research is growing in intensity;
it is directed towards Armenian
linguistics and philology, and, to
an increasing degree, focuses on
Armenian literature, too. Most of
all, however, this research is
characterized by a spirit of open-
ness and international collabora-
tion. It will be the editors' policy
to give expression to this attitude
in particular, and the series
"Dutch Studies in Armenian
Language and Literature" will
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include Armenological works
from all parts of the world. In
this way, directions and trends in
international Armenological re-
scarch will be represented in the
new series,

AIEA members receive a dis-
count of 25% on each volume,
An order form is included in
this Newsletter.

Yolume 1

J.J.S. WEITENBERG

Parallel Aligned Text and Bilin-
gual Concordance of the Arme-
nian and Greek Versions of the
Book of Jonah.
Amsterdam/Atlanta, GA 1992,
173 pp.

ISBN : 90-5183-390-3

Hfl 60,/ US-§ 40.-

Member price:

Hf 45,/ US$ 30

The Greek and Armenian texts
are juxtaposed in such a way that
each line of Armenian text mat-
ches the Greek and vice versa.
Lists are given of the Armenian
lexical entries with their Greek
counterparts and of Greek entries
with corresponding Armenian
translations. A concordance of




the two texts has been made in
such a way that each Armenian
line of context is an exact match
of the Greek.

Yolume 2

UWE BLASING

Armenisches Lehngut im Tiirkei-
tiirkischen am Beispiel von
Hemgin.

Amsterdam/Atlanta, GA 1992.
148 pp.

ISBN: 90-5183-377-6

Hfl. 50,-/ US-$ 33.-

Member price:

Hf1 37,50/ US$ 25,75

Die Untersuchung soll einen Bei-
trag liefern zu einem bisher nur
wenig beachteten Gebiet der ety-
mologischen Erforschung des
Tiirkeitiirkischen - dem armeni-

schen Lehngut. Die meisten Ar-
menismen sind auf einzelne Dia-
lekte beschriinkt, vorwiegend in
den Landesteilen, in denen friiher
Armenier einen gréBeren Teil der
Bevilkerung ausmachten. So ins-
besondere auch in Hemsin, einer
noch heute schwer zugiinglichen
Hochgebirgsregion im 8stlichen
Pontos. Rund 170 vom Autor
selbst aufgezeichnete Dialekt-
worter aus diesem Gebiet werden
beschrieben, etymologisiert und,
soweit vorhanden, durch weitere
Dialektbelege aus anderen Teilen
Anatoliens erginzt. Im AnschluB
an die Untersuchung findet sich
ein Index verborum, eine aus-
fiihrliche Bibliographie sowie
eine Beigabe von einigen Kar-
ten, Zeichnungen und Fotos.

MORE DISCOUNTS

Members of AIEA are offered a 25%_discount on the following title

published by E.J. Brill:

M.E. Stone
SELECTED STUDIES IN PSEUDEPIGRAPHA AND
APOCRYPHA
WITH SPECIAL REFERENCE TO THE ARMENIAN TRADITION
Studia in Veteris Testamenti Pseudepigrapha Vol. 9
E.J. Brill, Leiden 1991 X-473 pp., Cloth.

ISSN 0169-8125

ISBN 90-04-09343-5

Price US § 114,50 (F1 200,-) excl. 6% tax and postage
Member price  US $86,- (F1150,-) excl. 6% tax and postage
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This volume contains selected
essays dealing with Jewish litera-
ture and traditions of the Second
Temple Period, with some spe-
cial stress on the Armenian trans-
mission of these traditions.
Stone's varied interests are reflec-
ted in this book, gathered around
four main themes. Under the title
Enoch and the Testamentis are as-
sembled studies which represent
and draw the implications from
recent discoveries (including the
Dead Sea Scrolls) as they modify
the view of these two pivotal do-
cuments of ancient Judaism,
Another focus of Stone's work
has been 4 Ezra or 2 Esdras.
Studies dedicated to the under-
standing of apocalypticism form
a third section of the present
work, while the particular deve-
lopment of apocryphal literature

in Armenian {8 its fourth divi-
sion.

Except for a few minor correc-
tions, the essays appear as they
were originally published. The
author has added some expla-
nation of how they fit into the
main trends of his work over the
decades and a bibliography has
been appended which lists all his
publications relevant to the sub-
ject matter of the volume,

You will find a seperate order
form with this Newsletter, Please
send orders to:

Mr. H. van Alphen
E.J. Brill N.V.
POBox 90(X)

2300 PA Leiden
The Netherlands

DISCOUNT ON SCHOLARS PRESS ARMENOLOGICAL
STUDIES

AIEA is glad to announce a discount for its members on books issued in
the Scholars Press Series University of Pennsylvania Armenian Texts and
Studies, amounting up to 30% of the normal price. This discount is valid
for the following newly issued titles:

The Armenian Version of Daniel
S. Peter Cowe

This work offers a diplomatic
edition of the Armenian version
of Daniel on the basis of practi-
cally all extant evidence and then
provides the raw material for a
re-investigation of the version's
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origin, textual affinities and
translation technique. In addi-
tion to the Masoretic text and
various Greek recensions, the Ar-
menian text is also compared
with the Peshitta and Georgian
versions,

In a separate chapter, the reliabi-
lity of the text of the medieval




Armenian biblical manuscripts is
evaluated from the perspective of
earlier citations in the works of
Armenian authors and the lec-
tions found in the diverse liturgi-
cal books. The conclusion seeks
to locate the Armenian transla-
tion of scripture within the eccle-
siastical and intellectual currents
of the fifth century A.D.

Code: 21 02 09

Cloth $ 64. 95

Member Price $ 44.95

ISBN: 1-55540-687-4

The Armenian Minority Problem
Mary Tarzian

This study analyzes enduring
issues of minority rights, using
the Armenian experience in the
first decades of this century as a
case-study. Written shortly after
the events and informed by first-
hand accounts and research in
archives in the United States and
Europe, this book captures the
international mind-set in the age
of selfdetermination following
World War I in a way that is
nearly impossible for a research-
er today. As world leaders revisit
the compromises made in the
post-World War I era, this book
will help keep the dicussion
honest.

Mary Tarzian's book is a pioneer
work in a way that most books
which are so described are not. It
is the first account in English of
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the diplomatic and legal context
of the Armenian Genocide.

Code: 2102 11

Cloth: $ 49.95

Member Price $34.95

ISBN: 1-55540-705-6

From Humanism to Rationalism
Armenian Scholarship in the
Nineteenth Century

Rouben Paul Adalian

This work of intellectual history
describes the modernization of
Armenian culture that occured
during the nineteenth century,
especially as that process was
reflected in changing Armenian
language and literature, Of parti-
cular interest to this study is the
contribution to Armenian culture
of clerics in Venice and Vienna
who, collectively, were known as
the Mekhitarians. The work in-
cludes a chart depicting "The
Succession of Linguists", an ex-
tensive bibliography, and a gene-
ral index.

Code: 21 02 10

Cloth $34.95

Member Price $22.95

ISBN: 1-55540-724-2

The discount is offered also for
the following titles issued by
Scholars Press:

The History of the Literature of
Adam and Eve
Michael Stone
Code: 06 35 03

Cloth: $ 29.95
Member Price $19.95
ISBN: 1-55540-715-3
Paper: § 19.95
Member Price $ 14.95
ISBN: 1-55540-716-1

History of Armenia by Yovhannés
Drasxanakerc'i

Krikor Maksoudian, transla-
tion and commentary

Code: 00 19 03

Cloth: $ 43.95

Member Price $ 33.95

ISBN: 0-89130-952.7

Philonis Alexandrini De Anima-
libus: The Armenian Text with an
Introduction, Translation, and
Commentary

Abraham Terlan

Code: 180001

Cloth § 16.50

Member Price $ 11.00

ISBN: 0-89130472-X

A separate order form goes with
this newsletter,

DISCOUNT CONTINUED

Members are reminded of the 25% discount offered on the Répertoire
des catalogues et des bibliothéques de manuseripts arméniens (Corpus
Christianorum. Series Graeca.) by Bernard Coulie, published by Brepols
in Turnhout. An order form is included with this Newsletter,

FLIGHTS TO ARMENIA

Geoff Jenkins has sent information about flights to Armenia via
aiea@ gomidas.mi.org that we reproduce here.

There is a new Bulgarian airline
called JES AIR (independent of
Balkan) and they fly once or per-
haps twice a week to Erevan,
from Dubai and from Sofia. The
planes (they have three on loan)
are Airbus A310's and the service
is all right. Connections on JES
AIR are availabe from Ottawa
(and New York?) and from Mel-
boume via Singapore, as well as
via Sofia getting there by Balkan
from anywhere, including Tel
Aviv.It is pointless trying to book
for JES AIR with Balkan or vice
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versa, since they are in dispute
and do not recognize each other's
tickets. Tickets are very cheap
but not easy to get. [ do not know
their contacts in USA or Canada,
but in Singapore:

Chavdar Krastev

402 Orchard Road, Delfi Orchard
#05-03

Singapore 0923

Tel: 7322100

Fax:2354291, -
They could give anyone more
information on request,




Michael Stone reported about a which costs US $ 350.
weekly flight from Amman, ;
ARMENIANS IN AUSTRALIA

The settlement of armeni-
ans in Australia took place in
three stages. ]

The first stage, as far as it
can be ascertained, was in the
mid 19th century: in the era of
the gold rush. Only vestiges of
their having been here remain -
there is no record of their fate.
They either assimilated in this
nation or returned to the coun-
tries they came from. Even in
those days, however, they endea-
voured to provide for themselves
the solace of their church.

The second stage of
settlement began after the First
World War when a number of fa-
milies settled in Melbourne and
Sydney,

It was not until the 1950's
however, that a movement started
by Armenians in Melbourne and
Sydney to establish their own
Church, so dear to the heart of
every Armenian, which would
draw Armenians form overseas
to Australia.

The first Armenian church
in Australia, the Church of the
Holy Resurrection, was.consecra-
ted in Sydney on the 10th of
November 1957.

A handful of Armenians in
Melbourne, net to be outdone,
decided that they too would work
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towards establishing their own
place of worship and in a little
more than four years acquired
their own Church.

News of the establishment
of these two Armenian Churches
in Australia soon reached Arme-
nians scattered throughout the
world and, as predicted, resulted
in their interest in Australia as a
country for them to migrate to.
So began the third stage of mi-
gration of Armenians to Austra-
lia but, this time in more appre-
ciable numbers. This third phase
began early in 1962.

The number of Armenian
migrants to Australia escalated in
the 1970's and 80's due to poli-
tical upheavals in the Middle
East which had served as a tem-
porary safe haven for refugees of
the Armenian Genocide. The
Lebanese civil war (1974- ), the
Ethiopian revolution (1974, that
resulted in the toppling of the
Ethiopian emperor Haile Selassie
II, the Ayatollah's regime in Iran,
Nasser's coming to power in
Egypt, the Turkish oppressive
regime and its invasion of the is-
land of Cyprus in 1974 and Sad-
dam's regime in Iraq all contri-
buted to some extent to the
movement of Armenians yet ano-
ther time.

The history of the Armeni-
an people, since the dawn of
Christianity, is closely interwo-
ven with the history of their
Church and so it is with the histo-
ry of Armenians in Australia ... to
trace the history of one is to trace
the history of the other.

The Supreme body of the
Armenian Church in Australia is
the Diocesan Council presided by
the Primate, His Grace Bishop
Aghan Baliozan. Next in line are
the Church Councils in Sydney
and Melbourne, the subcommit-
tees of the Church Councils, i.e.
the Ladies Auxiliary, the Church
Youth Organizations, One-Day
or Sunday Schools, Theatre
Groups, Folk Dance Groups, etc.

The first Church Council
was formed in Sydney in 1953,
followed by the formation of the
Melbourne Church Council in
1955.

To date the Armenian po-
pulation in Australia has reached
to about 16000: 13000 in Syd-
ney, 3000 in Melbourne and a

few hundred on the West coast,
Perth, The community in Sydney
have managed (o maintain nine
primary schools, three of which
run throughout the week. The lar-
gest of all, "Hamazkain Arshag
Soffi" has recently commenced
classes for High school students
being the first Armenian High
School in this country. There are
only two Sunday schools in Mel-
bourne: "Aginian” and "Sourp
Mesrob Mashdots",

In a comparatively short time,
the Armenians, who are an intel-
ligent and industtious people,
have endeavoured to avail them-
selves of the favourable opportu-
nities created by the benevolent
Australian Government, conduc-
ting themselves implicitly in their
duties us true citizens of Austra-
lia,

Shiraz Iskenderian

Note:There Is an active Armeni-
an Catholic Community in Syd-
ney, guided by father Anton,
Michael Stone

ARMENIACA IN THE LIBRARY OF THE ROYAL IRISH
ACADEMY

Ireland has lacked the re-
sources to promote Armenian
studies consistently, but Irish in-
terest in Armenia began early, as
can be seen in the mention of
persons called Cerrui ab Arme-
nia in a Litany of Irish Saints
associated with Cell Achid of
Drummfota in the barony of
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Geashill in County Offaly (C.
Plummer, Irish Litanies, London
1925 No.7, p.56). There is also a
reference to a mountain of Arme-
nia, Sliab Armenia, in the Tdin
(Cecile O' Rahilly, The Stowe
Version of Tdin Bé Cuailnge, line
1329, p.43, ed. Dublin 1961), but
it is not clear how the allusion is




to be interpreted. Both texts are
cited by Hilary Richardson in her
article comparing Irish high
crosses with Armenian khatch-
kars in Ireland and Insular Art
A.D. 500-1200 (ed. M. Ryan,
Dublin 1987, 129-137). Armeni-
an manuscripts in the Chester
Beatty Library are well known;
less widely understood is the fact
that through exchanges and by
occasional gift the Royal Irish
Academy has a substantial col-
lection of books and articles
about Armenia treating of a range
of topics, including language,
architecture, and archaeology.
This paper draws attention to
some of the items in the hope that
greater use will be made of them.
Some of the works are rare; and
many of the Russian and Armeni-
an publications of the Tsarist and
Soviet periods are not easily
found in Western Europe.

Our copy of A.Meillet,
Altarmenisches Elementarbuch
(Heidelberg 1913) came in the
bequest of the Celtic scholar
Osborn Bergin.There is also
much of interest to philologists in
Lraber, a journal of social
sciences published in Erevan; our
set, nearly complete, runs from
1979 to 1987. The book Collec-
tion of Commentaries on the
Grammarian (Dionysios Thrax)
(ed. L.G. Khach'erean, Los An-
geles 1988 ) was given by Bishop
Yeprem Tabakian. Texts discus-
sed in Aarhus Armeniaca (in the

series Acta Jutlandica, Aarhus
1982) include the Armenian ver-
sion of Pseudo-Dionysios the
Areopagite (R.W.Thomson) and
the so-called "Teaching of St
Gregory" in Agathangelos (G.
Winkler). The problem of the
date and credibility of Moses of
Chorene continues to exercise
scholars: an early contribution to
the study of Moses' sources was
made by N.Y. Marr in Vizantij-
skij Vremennik * 1 (1894) 263-
306. Earlier still, A. von Gut-
schmid had been more doubtful
about the reliability of the His-
tory (Ber. k . sdchs. Ges. Wiss.
p--h. kl. Leipzig, 28 (1876) 1-43).

Lively debate has also cen-
tered upon the origins of the
church in Armenia and in Geor-
gia. Traditions were criticized by
H.Gelzer in "Die Anfinge der
armenischen Kirche" (Ber. k.
sdchs. Ges. Wiss. p.-h. kl. Leip-
zig, 47 (1895) 109-174). The lite-
rary tradition concerning the
burials of Saint Gregory the Illu-
minator is examined by M. van
Esbroeck in Analecta Bollandi-
ana 89 (197) 387-418. The histo-
rical value of a prime hagiogra-
phical source is shown by
P.Peeters, "Sainte Sousanik, mar-
tyre en Arméno-Géorgie" (Ana-
lecta Bollandiana 53 (1935) 5-
48). The work of N.Y. Marr at
Ani and in Armenian philology is
discussed in a biography of him
by V.A Mikhankov (Moscow and
Leningrad 1948). Marr' s edition

and translation of the tale of the
Katolikos Peter and the scholar
Ioann' Kozerne was published in
a volume to which diverse hands
contributed,Vostochnyja Zametki
(Sanktpeterburg 1895) 9-34; the
work is a typographical delight,
and rare - our copy is No. 258 out
of 322.

Precise knowledge of Ar-
menian communities in Asia
Minor, together with description
of churches and other antiquities,
seen during a journey from Tre-
bizond to Mosul is preserved in
A.H.Layard, Discoveries in the
ruins of Nineveh and Babylon
(London 1853). Evidence for
Armenian toponymy and settle-
ment in mediaeval Asia Minor is
to be found in F.Hild and M.
Restle, Kappadokien (Ost. Akad.
Wiss., Vienna 1981).

Architectural historians
will welcome the presence of
four volumes in a fine Italian
series: Francesco Gandolfo,
Chiese e cappelle armene a na-
vata semplice dal IV al VIl
secolo (Rome 1973) and the
same writer's Le Basiliche
armene IV-VII secolo (Rome
1982); Paolo Cuneo, Le Basili-
che di T' ux, Xncorgin, Pasvack’,
Hogeac'vank' (Rome 1973); Ma-
rio d'Onofrio, Le chiese di Dvin
(Rome 1973).

An exotic and charming
book was bequeathed by William
Elliot Hudson in 1853. It is a
translation into Armenian by
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Mesrope David, o Deacon of the
Armentan Church in India, of
Reginald Heber's Oxford prize
poem Jerusalem. Heber had been
Anglican Bishop of Calcutta and
had befriended Armenians in
India. The book was printed at
the press in Bishop's College,
Calcutta in 18305 a list of sub-
scribers includes prominent Ar-
menian merchants, some resident
at Dacea and Madras, A Life of
Heber is prefixed.

Archival matter s included
in our holdings. There are seven-
teen microfilms of Otoman
documents to do with Armenians
in the period 1691 to 24 January
1894 (Istanbul 1989). We possess
also a bibliography of publica-
tions of the Armenian Filial Aca-
demy and the Armenian Acade-
my of Sciences for the years
1936 to 1956, Not all pertinent
works have been mentioned here,
but it will be seen that the Libra-
ry has much to offer scholars
with a professional interest in Ar-
menian studies, Georgian and
other Caucasian languages will
be treated separately, [ thank Pro-
fessor Michael Stone of Jerusa-
lem for advice; he suggested that
Sliab  Armenia may refer to
Mount Ararat. Mrs, Felicity Cave
kindly improved the orthography
of Russian titles in my draft,

George Huxley, Honorary Libra-
rian, 15 July 1992,




CAUCASICA IN THE LIBRARY OF THE ROYAL IRISH
ACADEMY

The languages of the Cau-
casus are numerous and divers,
and their classification is diffi-
cult. Some are indigenous, others
have been introduced. Among the
indigenous tongues three main
groups can be discerned: north-
western, northeastern, and sou-
thern. The southern, or Kartve-
lian, group is best attested, since
its most prominent member,
Georgian, has written literature
going back to the fifth century
A.D. The northwestemn group in-
cludes Abkhazian; and in the
northeastern group extending
through Dagestan and northern
Azerbaijan are many languages
including Dido and the tongues
of the Lezgian family. Among
introduced languages there are
two principal groups, Iranian and
Turkic. Much work in recording
speech was done in Tsarist times
after the Russian conquests in the
Caucasus. Studies continued un-
der the Soviets as part of the
campaign for literacy. Fruits of
many decades of scholarly effort
are to be seen in the Library of
the Royal Irish Academy, to
which publications came for
exchange. Many of the linguistic
studies received are rare; they de-
serve to be beter known, as do
our holdings concerned with the
antiquities and archaeology of
the Caucasus. A selection of the
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publications is described here.
Armeniaca have been treated
separately.

We are well supplied with
matter concerning Georgian and
related languages (including
Laz, Mingrelian, and Svan - the
last being in some respects the
most archaic and so closest to the
hypothetical Proto-Kartvelian).
Systematic and descriptive is
V.T.Rudenko, Grammatika Gru-
zinskogo Yazyka (Moscow and
Leningrad 1940). L.V. Megrel-
idze's book on Lazian and Min-
grelian influences upon the
dialect of Guria (Moscow and
Leningrad 1938) suffers from Ja-
phetic theorizing of the Marr
school, but it is strong in vocabu-
laries, in toponymy, and in fami-
ly names (Beria among them).
There is Kartvelian matter in the
periodicalYazyk i Myshlenie for
instance, K.D. Dondya on two
plural suffixes in Georgian
(Vol.1, Leningrad 1933 43-66);
The same scholar also wrote
about N.Y.Marr's work on Geor-
gian (Vol.8, Moscow and Lenin-
grad 1937 49-70). Precious both
to historians and to philologists is
the study of P. Peeters, "Les dé-
buts du Christianisme en Géorgie
d'aprés les sources hagiographi-
ques"”, Analecta Bollandiana 50
(1932), 5-58. Marr's edition of
the Georgian text of the tale of

the three clever brothers from the
Rusudaniani will be found in
Vostochnyja Zametki (Sankt-
peterburg 1895), 9-34. Extensive
use of southern Caucasian evi-
dence is made by Karl Horst
Schmidt in his lecture Kaukasi-
sche Typologie als Hilfsmittel fiir
die Rekonstruktion des Vorindo-
germanischen (Innsbruck 1983).
We possess a bibliography of
publications of the Georgian
S.S.R. Academy of Sciences for
1937 to 1956 (Thilisi 1959) and
another for the period 1957 to
1960 (Thilisi 1963).
Fundamental to the study
of northwestern tongues of the
Caucasus is the paper of Gerhard
Deeters, "Der abchasische
Sprachbau" (Nachr.Ges. Wiss.
Gottingen 1931, 289-303). Dee-
ters investigates the relationship
between Abkhazian, Cherkes-
sian, and Ubykh; speakers of the
last tongue migrated to Ottoman
lands with Cherkessians in 1864 -
it is now all but extinct. Attempts
to render Abkhazian to Russian
and Latin alphabets are des-
cribed; and a specimen Sprach-
probe is provided -the picquant
tale of the village seer who failed
to foretell the buming of his own
house. The distinctive character
of the structure of verb-forms in
Abkhazian is emphasized. Marr's
studies in Abkhazian are discus-
sed by G.Ph. Turchaninov in
Yazyk i Mishlenie 8 (1937), 147-
163. Turchaninov also worked on
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the manuscripts of Academician
Shegren (1794-1855) on Cher-
kessian (Kabardian) in the Aca-
demy archive at Leningrad
(Yazyk { Myshlenie 10 (1940)
157-162), A characteristic of the
Abkhazian group is the limited
number of vowels (two) in con-
trast to the large number of con-
sonants (up to eighty in Ubykh).
For Agyl, one of the Lez-
gian languages in the north-
castern group, we have R.Shaum-
yan, Grammaticheskif Ocherk
Agylskogo Yazyka (Moscow and
Leningrad 1941), with texts and
vocabulary and also a dialect
map. The photographs of people
and places in the Agyl districts of
Dagestan as they were in the
19308 are of great historical
interest, Shaumyan distinguished
no less than twentyseven cases of
the Agyl noun. Another group of
tongues in the northeast em-
braces Avar, Andian, and Dido
together with other languages.
The phonetic system of Dido was
investigated by LV, Mergelidze,
who provided some specimen
texts (Y. i M. 6:7, 1936, 231-
250), He also studied numbers in
Dido and related languages (Y. i
M. 9, 1940, 91-94), A contribu-
tion to the study of the Lakk-Dar-
gwa group of central Dagestan is
S.L.Bikhovskaya's paper on ‘in-
clusive' in Dargwa dialect, (Y, {
M. 9, 1940, 85-90).
The Iranian languages of the
Caucasus are well represented in




the Academy's library. The vol-
ume of studies franskie Yazyki
(Moscow and Leningrad 1945)
was edited by V.I.Abaev (1900-),
who contributed to it essays on
Old Persian elements in Ossetic
and on Old Persian inscriptions.
The same volume has a thorough
article by B.V. Miller on Tat
texts. The various dialects of Tat,
an Iranian tongue of northern
Azerbaijan, are described and
specimen pieces dictated by in-
formants are recorded and trans-
lated. The study of the Nart epic
has an important place in Ossetic
philology; unfortunately we lack
works by Dumézil specifically
concerned with the Narts, but
Narts are mentioned by him in a
paper on tripartition in Indoeuro-
pean social structure (Latomus
14, 1955, 173-185 at 181 note 2).
We possess, however, Abaev's
fine essay in proper names in the
Nart epic (Y. i M. 5, 1935, 63-
78); a remarkable feature of the
Ossetic pantheon is the adoption
into it of Christian saints, Iranian
patronymics feature prominently
in L. Zgusta's study The Old Os-
setic Inscription from the River
Zelenéuk (Band 486. SB. Ost.
Akad. Wiss. Vienna 1987).

For Turkic in the Caucasus
there is, for example, the book by
N.A. Baskakov on Nogay, No-
gajskij Yazyk i ego Dialekty
(Moscow and Leningrad 1940).
Nogay is related to Kazakh and
to Turkic tongues of other steppe

peoples; it has three dialects,
White Nogay, Nogay proper, and
Black Nogay; and it is spoken in
parts of Dagestan and the north-
central Caucasus. A literary lan-
guage was developed after 1928.
Baskakov provides oral dictated
texts obtained from sixty infor-
mants in various localities, toget-
her with an extensive glossary,
We need more grammatical
matter concerning the Turkic
Azeri speech of Azerbaijan, but
books of historical and antiqua-
rian interest have been received
from the Academy in Baku.
Arkhitektura Sovetskogo Azer-
bajdzhana by L. Bretanitskij and
A.Salazade (Moscow 1973) in-
cludes valuable pictures and des-
criptions of late-nineteenth cen-
tury Baku. In Gobustan (Baku
1973) I.M. Dzhafarzade des-
cribes and illustrates rock-car-
vings of a mountainous district
to the southwest of Baku. The
larger representations of animals
and humans are almost lifesize;
their dating is not clear, but the
oldest may be as ancient as the
Neolithic, and local tradition of
artist-ry may have lasted long
after the coming of Islam.
Among the pictures at Beyuk-
dash is an inscription cut by L.
Julius Maximus of Legio XII
Fulminata and mentio-ning the
Roman Emperor Domitian. Some
3500 drawings have been recor-
ded; the earliest discoveries were
made in 1939. Much other anti-

quarian matter of great interest
has been received from the
Academy in Baku. We have for
example E.A.Pakhomov's cata-
logue of the Coins of Azerbaijan
(Vol. II, Baku 1963), on eighth to
tenth century issues of Arran,
Armenia and adjacent lands; a
collection of azeri tales in
Russian translation published by
the Nizami Institute of the Aca-
demy of Sciences in Baku
(n.d.<1959>); and a study in the
philosophical outlook of Nizami
himself (1141-1203) by Dzhamal
Mustafaev (Baku 1962); the poet
was called Ganjavi after his
birthplace (olim Kirovabad). The
Azerbaijani Academy also sent a
list of their publications for the
years 1945 to 1959 (Baku 1962);
Matter mentioned therein is like-
ly to concemn future historians of
Soviet rule in the Caucasus and
adjacent territories. There is
much solid scholarship in the
socio-political History of Azer-
baijan in the thirteenth and
fourteenth centuries by Abdul-
Kerim Ali-Zade (in Russian,
Baku 1956). A generous gift was
Abdul-Kerim (Ali Oglu) Ali-Za-
de's Russian translation with
Persian text of the Cronicle of
Fazlulla Rashid-ad-Din (1247-
1318) (Baku 1957, Volume III
only). An example of historio-
graphy reflecting Stalin’s obses-
sive concermn with national ques-
tions in the U.S.S.R. is the eru-
dite study by IP.Petrushevskij,
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Essays in the History of Feudal
Relations in Azerbaijan and
Armenia (in Russian, Leningrad
1949), which extends from the
sixteenth century to the begin-
ning of the nineteenth; texts of
some firmans are included. A
volume of Trudy of the Archaeo-
logical Expeditions to Azerbaijan
(Materialy i lssledovanija No.
125, Moscow and Leningrad
1965) includes a study of the ear-
ly history of the steppe of Mil
and Karabagh, to the east of Ste-
panakert; a find of forty nummi
of the Emperor Anastasius I at
Oren-Kale is mentioned,

Many articles on the prehisto-
ry and antiquities of the Cauca-
sus have been published in the
Brief Communications (Kratkie
Soobshchenija) of the Institute of
Archaeology of the U.S.S.R.
Academy of Sciences, It will suf-
fice to mention that in No.176
(Moscow 1983), an issue devo-
ted to central Asia and the Cau-
casus, there are papers on the
Middle Bronze Age of the
southern Caucasus, on Caucasian
arc-fibulae of the early Iron Age,
and on anthropomorphic amulets
of the sixth to ninth centuries
A.D. in the northern Caucasus.
Some mediaeval monuments and
artifacts of northern Ossetia are
published in Materialy i Issledo-
vanija No.114 (Moscow 1963).
Mediaeval remains from the
neighbourhood of Oren-Kale in
Azerbaijan are described in




No.133 of the same series (Mos-
cow and Leningrad 1965).

This treatment of our holdings
has been deliberately selective,
but, with a sharp focus, studies in
many parts of this vast subject
are likely to prove rewarding to
philologists, archaeologists, stu-
dents of folklore, historical geo-
graphers, and scholars in other
domains also. All who study the
history of the Russian conquest
of the Caucasus know and enjoy
Lermontov's vivid, and in parts
almost documentary, novel, A
Hero of our Time. Pages are de-
voted to Pjatigorsk and to the
highpasses in the well-illustrated

volume about Lermontov in the
series Literaturnoe Nasledstvo
(Nos. 43-44), a collection of es-
says published by the U.S.S.R.
Academy of Sciences at Moscow
in 1941. The beautiful book is
characteristic of the benefits the
Royal Irish Academy received
from exchanges with Tsarist
Russia and the Soviet Union and
continues to receive from our
dealings with Academies in the
Union's successor states. I am
obliged to Mrs. Felicity Cave for
advice about Russian titles.

George Huxley.
21.VIL1992.
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punfr wibidwloff wywgpnFhubbbp: Upru hngdt, hupbpnfEhel
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PUBLICATIONS BY OUR MEMBERS

ALEXANIAN, Prof, Dr. J.M. The Anchor Bible Dictionary,
The Text of the Oldest Armenian Vol. 6

Manuscript in America: a Reap- pp- 805-808

praisal of Walters Art Gallery Ms Doubleday, New York-London,
537 1992.

Jgumal of the Society for Arme- (Armenian Bible, Translation,
nian Studies Vol. 5, 1990-1991, Arm. 1, Arm. 2, Canon, Text,
pp. 55-64 Sources, Ancient Versions.)
(Armenian manuscript, Gospel

ma:nuscript, Gospel text, Textual BOUDJIKANIAN Aida
Criticism, Walters Art Gallery, co-auteurs Abdo Kahi et Joseph
Methodology, Arm 1, Arm. 2.) Khoury

Orientation culturelles et valeurs
ALEXANIAN, Prof. Dr, J.M. religieuses au Liban
Armenian Versions Recherches 3
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Ceroc, Beyrouth, Liban 1991.
(Recherche sur Orientations cul-
turelles, Population adulte, Li-
ban, Valeurs, Interdits, Pratiques
réligieuses, expressions et com-
portements.)

BOUDIJIKANIAN, Aida
Diaspora et Arménie Scientifique
dans: Les Arméniens, Histoire
d'une Chrétienté, ed. Gérard Dé-
déyan

Privat, Toulouse, 1990.
(Diaspora arménienne, structure
et évolution en paralléle avec I
évolution de 1' Arménie, Liban,
France, Arménie)

CALZOLARI, Valentina

La versione armena di Theon,
Progymn. IV Spengel
Rendiconti del Istituto Lombardo
Accademia di Scienze e Lettere-
Classe di Lettere e Scienze
Morali e Storiche 123 (1989),
1990, pp. 193-219.

CALZOLARI, Valentina

L' Ecole hellénisante. Faits et
circonstances.

dans: M. Nichanian. Ages et Usa-
ges de la langue arménienne
"Langues en péril", Editions
Entente, Paris 1990, pp. 110-130.

COULIE, Bemard

Répertoire des Catalogues et des
Bibliothéques de manuscripts
arméniens

Corpus Christianorum, Series
Graeca.
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Brepols, Tumhout 1992,
(Manuscripts, Libraries, Cata-
logues, Bibliography)

COULIE, Bernard

Thesaurus Sanctl Gregoril Nazi-
anzeni,

1. Carmina, Christus Patiens,
Vita

Corpus Chritianorum, Thesaurus
Patrum Gragconim

Brepols, Tumhout 1991
(Gregory Nazianzen, Greek,
Concordance, Computerized Lin-
puistics),

COX, Claude

"Armenia", "Georgla", "Nina",
"Mashtots", "Ezntk"

in: Encyclopedia of Early Chris-
tianity,

ed, Everett Ferguson,

Garland Publishing, Inc. New
York/ London, 1990,

COX, Claude

Origen's Hexapla and Jerusa-
lem Armenian manuscript 1925
Journal of the Society of Arme-
nian Studies, Vol. §, 19901991,
pp. 4954,

COX, Claude
review of:

Shahé Ajamian, Hppp Uwq-

dnuwg Punffh [Book of the
Psalms of David]

Journal of the Soclety of Arme-
nian Studies 5 (1990-1991), pp.
192-196.




GULBEKIAN, Edward

Why did Herodotus think the
Armenians were Phrygian colo-
nists?

Armenian Review 44/ 3, 1991,
pp. 65-70.

(Herodotus, Armenia Minor).

KAUFHOLD, Hubert

Der Ehrentitel "Jerusalempilger”
(syrisch maqd3$aya, arabisch
maqdisi armenisch mahtesi )
Oriens Christianus 75 (1991), pp.
44-61.

KAUFHOLD, Hubert

Stand und Aufgaben der Erfor-
schung des georgischen und ar-
menischen Rechts - aus deutscher
Sicht

Izvestija Akademii nauk Gruzii.
Serija istorii, etnografii i istorii
iskusstva

1991, Nr. 2, pp. 63-73.

(Vortrag am 28.9.1991 in Thilisi,
gehalten auf einem Arbeitstreffen
zum Thema "Rezeption des
byzantinischen Rechts im Alten
RuBland, in Armenien und Geor-
gien").

KEVORKIAN, Raymond H.

Les imprimés arméniens des
XVlie et XVlle siécles
Bibliothéque Nationale; Etudes
Guides et Inventaires No 5

Paris 1987

KEVORKIAN, Raymond H.
Les imprimés arméniens 1701-
1850
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Bibliothéque Nationale; Etudes
Guides et Inventaires No 11
Paris, 1989

KEVORKIAN, Raymond H. et
PABOUDIJIAN, Paul B.

Les Arméniens dans |° empire
ottoman a la veille du Génocide
Les Editions d' Art et d' Histoire.
Arhis, Paris 1992

LELOIR, Louis

Ecrits apocryphes sur les
Apdtres. Traduction de I’ édition
arménienne de Venise. Il Philip-
pe, Barthélemy, Thomas, Matt-
hieu, Jacques frére du Seigneur,
Thaddée, Simon, listes d'Apétres.
Brepols, Turnhout 1992, pp. V-
XIV +419-828.

LELOIR, Louis

Saint Ephrem. Commentaire de
I'Evangile concordant. Texte
syriaque (Manuscript Chester
fea:ry 709b). Folios Additionel-
es

dans: Chester Beatty Mono-
graphs, No 8b,

Peeters Press, Leuven-Paris
1991, p. V-XXIIT + 1-157.

LELOIR, Louis

Eghishé and the Bible: Observa-
tions on his Homily on the Trans-
figuration

Journal of the Society for Arme-

nian Studies 5 (1990-1991), pp.
3-21.

LELOIR, Louis

Les Actes apocryphes d'André
Dans: Manichaean Studies. I.
Manichaica Selecta. Studies pre-
sented to Professor Julien Ries on
the occasion of his seventieth
birthday. Ed. by A. van Tonger-
loo and Sgren Giversen, Louvain
1991, pp. 191-201.

LELOIR, Louis

Apophtegmes des Péres du
Désert

Patrimoine littéraire européen, t.
1, Traditions juive et chrétienne,
Anthologie en langue frangaise,
sous la direction de Jean-Claude
Polet,

De Boek-Wesmael, 1992, pp.
352-357.

LELOIR, Louis

La sagesse des Sentences armé-
niennes

Acta Orientalia Belgica VI

(1991), p. 243-260.

LELOIR, Louis

Le probléme du mal , 1el que l'ont
vue les Péres du Désert

Acta Orientalia Belgica VI
(1991), p. 261-271

MATHEWS, Thomas F. and
SANIJIAN, Avedis K.

Armenian Gospel Iconography:
The Tradition of the Glajor
Gospel

Dumbarton Oaks, Washington
D.C. 1991.
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WEITENBERG, LS,

The Meaning of the Expression
‘to become a wolf* in Hittire

in: Perspectives on Indoeuropean
Language, Culture and Religion.
Studies in Honor of Edgar C.
Polomé, Vol, I,

Institute for the Study of Man,
McLean, Virginia, 1991, p. 189-
198,

(also on an expression in the
letter of Sewantos, Hakobyan
Kanonagirk' Hayoc' 11, 473)

WEITENBERCG, J.1.S.

Aspekte der relativen Chrono-
logie des klassisch-armenischen
in: Beekes, Lubotsky, Weiten-
berg edd,

Rekonstruktion und relative
Chronologie

Akten der VIII Fachtagung der
Indogermanischen Gesellschaft,
Innsbruck 1992,

OUVRAGES DE MARTIROS
MINASSIAN
En arménien

| Burinlppagrmegfry - puavio lppss gy brnasy
lpwriquilygrme Plpilop qpapup-
md

303 typ b Ppudubipll wnl-
;{m.{pmd’. Ly [-XVII :
bpmonugld | 1974

Le complément de nom en armé-

nien, Jérusalem, 1974,
125 FF.




2.%puwpmph  grpdlim bl
nwuplifué
Uufpyprusa-TE o o,

1976, 367 tp:

Ouwls, - Lpuannupuslypry by winwby
Sbnpluuhp  gpinncfbul b
uppuwrgpnt Fhul hunnwpk; F
quinwuminkih  hndnpu-
acfipebilbp me fpfusm dibp

Manuel pratique d'arménien an-
cien, Beyrouth - Antélias, 1976.

3UVwplhnup  we bwnwpulp
thwlpimap Swdupuppan
20, 1984 , I-12, tp 93-256 ;

4.8ndSulbibup wbmumpubfp
Lhwlpnup Swnduspuppun
-‘u » 19853 I-fz. tz 53—232#

5. Vwnnftoup wibmwpulfp
thulpenup Sundwpusppun
2U, 1988 , 1-12, &y 27-280:

6.Fpupuip wibinwmpulbbpp
Sundurgpne Rl

duke, 1988, 172 Lp:
125 FF

T.Pupwluwl  jpugne dhkp
qpruwpwp wibmwpulibbpnd
b, 1988, 120 ty:
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Les compléments des verbes
dans les évangiles arméniens
Genéve, 1988.

150 FF

B.bqlply Ynqpugh, (Bwnp
obngbd wquligng).

Lunn. U. Vkpwém B, 2U,
1987, kg 367-469, 1988 Ly
10-45,

Plluulpul plwgpp, 2U, 1990,
by 79-125. 1991 &y 127-192.
1992,

Lunn. P. Umfwﬂwqgnlﬁ[uirbbp
b Zundispuppn

Lk, 1992,

Eznik Kolbac'i: Discours contre
les sectes.

T.I Introduction et texte critique.

T.II. Notes et Concordance,
1992,

500 FF, Texte seul: 100 FF

SUrbunupulibibph b Snpdph
Jjuinnly wlhmbbkbph ncgqu-
gpnffelp b Snpnyfmdp
b, 1988, 86 Lp:
L'orthographe et la déclinaison
des noms propres des évangiles

etdes Actes, Geneve, 1988,
125 FF

lO.ﬂLumdbmu[:me[ubb&p L
Swdupwppunibp
b, 1989, 225 bo:

Etudes et concordances , Gendve,
1989,
120 FF

11.%mpdpp b RuRbpp Swdu-
puppmnkbp
Lk, 1989, 573 ty:

Concordances des Actes et des
Epitres , Genéve, 1989.
250 FF

12.%ncpuup webmmpuwl fr
rwdpuimup Swdwpuppun
2l 1989-1991 ;

13.Unp fenwfpupralify plu-
gy b quiualal Suspbplbl
dLbe, 1990, 221 Lp:

Le texte du Nouveau Testament
et I'arménien classique,

Genéve, 1990.

150 FF

14.Undupupp  bnpblhwgen;
Qunindrme Bl 2euyng
(Tmpm!p . Fﬁtqwbqum
L) , Flbe, 1991, 337 Ly «
L'Histore d'Arménie de Movsés
Khorénatzi

(Avec Norayr Buzandatzi),

Genéve, 1991.
140 FF

15.2wpmgbn Lnefp Vwpplo,
ZU, 1991-1992.
Greesli & burers frogg, Y b, 1992,
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Louis Marigds, arménologue,
Vienne, 1992,

V6. Uebunwipriwblibple ool
anvaaspe Suiriluas prowsprpriisndebype
bl , 1901, 431 Ly

Concordances compldtes des
évangiles, Vienne, 1991,
300 FF

17 Luas gl gk Voassg foumvisn frasls
ncuncdbauppon @l lbp

dlle, 1991, 878 Ly«

Etudes arménologiques, Geneve,
1991,

400 KK

En frangais

I Manuel pratique d'armé-
nien ancien
Gengve, 1976, 439 p,

2. Grammalre d'arménien
oriental

Caravan Books, Delmar New
York 12054, 1980 , 373 p.

3. Manuel pratique d'armé-
nien occidental

Genéve, 1981, 265 p.. 2e tirage
revu et augmenté, Genéve, 1990,
180 FF

4. Mon premier livee d'ar-
ménien
Geneve, 1981, 122 p.; 2e tirage
revu et corrigé, Geneve, 1990,
150 FF




5. Répertoire des verbes de
1'arménien ancien

Geneve, 1985, 294 p.

135 FF

6. Synopse des Evangiles
arméniens,
Geneve, 1986, 172 p.

7.  Etudes arménologiques
Genéve, 1990, 1050 p. 450 FF

RECENT PUBLICATIONS FROM ARMENIA
Fronfl the Institute of Arts of the Academy of Sciences of Armenia we
received the following list of recent publications:

AREVSHATIAN, A.S.

The "Mashtots" Ritual as a Mo-
nument of the Medieval Arme-
nian Musical Culture

(in Armenian)

Academy of Sciences of Armenia
Yerevan 1991

(Armenian medieval sacred mu-
sic, Ritual, Lithurgy, Hymno-
logy)

ERNDJAKIAN, L.V.

On the History of Armenian-
Iranian Musical Relations

(in Armenian)

Academy of Sciences of Armenia
Yerevan 1991

(Oriental music, Oral tradition,
Magamat, Hymnody, Canon, Im-
provisation, Melody type)

GHAZARIAN, V.H. and MA-
NUKIAN, S.S.

Matenadaran , Vol. 1

The Armenian Codex of the 6th-
14th Centuries (in Russian).
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Kniga Publishers, Moscow 1991
(Matenadaran, Evolution of Ar-
menian manuscript decoration,
Calligraphy, Rubrication)

HOVHANNISIAN, H.V.
Ancient Armenian Drama and its
Modifications

(in Armenian)

Academy of Sciences of Armenia
Yerevan, 1990

(Ancient Armenian Drama, His-
torico-typological & Thematic
Relations, Mythological & Ritual
Roots).

ORDOIAN, G.V.

The Theatre in Cilician Armenia
(XHth-X1lth Centuries)

(in Armenian)

Academy of Sciences of Armenia
Yerevan 1991.

(Cilician Armenia, Medieval the-
atre, Ideology, Typology)

snuLue

AIEA received the second vol-
ume of the new series of
Crmquulpuf? |, the journal issued by
the Armenian Patriarchate of
Polis. The volume opens with
several sermons delivered at the
occasion of Easter, followed by
the commemoration of the pas-
sing-away of Patriarch Galoust-
ean in 1990. A chapter in the
development of Armenian church
music is told in an article by
Grigor k'ahanay Tamatean about
the nineteenth century musico-
logist Aram Bzhshkean. K.
Pamukeiyan presents an un-
known 17th century poet, Yov-

wimwbbwg, about the forced
emigration of Armenians by
Safavid Shah Abbas in 1604, The
manuseript in which the poem
was found dates from 1606 and
comprises what s probably a
version of Duundm fiful Mqldt

Puwgusppls, other poems and ser-
mons. To the knowledge of the
author the poem is the only one
describing the forced emigration
of Armenians from Nakhijevan
to Isfahan.The &nqulpufd vol-
ume closes with a chronicle of
Armenian church and public life
covering the months April

hannes Karbec'i, and one of his through June,
poems, Swury webpdwl Ly~
QUSU NP PR UPUUTGHN

This summer AIEA received as a
gift from Gevorg Pambukciyan a
book about the history of the
monastery and school of Armash.
Written by Mik'ael 1. k'ahanay
Eramean, it was found in 1989 by
Pambukciyan in manuscript form
in the library of the late secretary
of the Armenian Patriarchate of
Istanbul, Grigor Abajean. It was

published by Babgén T'op'Cean
in Erevan in 1991 and so forms
the fifth source about the history
of Armafu Vank' and its Dpre-
vank'. Each chapter relates the
monastery's history under its suc-
cesive abbots, Gevorg Pambuk-
ciyan provided an Introduction
and an epilogue about the writer
of the History.

XOSROV ANJEWAC'T'S COMMENTARY TRANSLATED

Commentary on the Divine
Liturgy by Xosrov Anjewac'i
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S. Peter Cowe, translation and
introduction.




Armenian Church Classics
St. Vartan Press, New York 1991
ISBN 0-934728-23-2, US $15,-

with commentary. The over 90
page introduction is the substan-
tive introduction to Xosrov and

This is a book all may be interes- his work in English.
ted in. The book reproduces the Ed Mathews
text of Venice, 1869 and provi-
des a good English translation
ARMENIANS IN LIVORNO

In 1990 the following work by
Alessandro Orengo was issued in
Livorno:

Storia della colonia armena di
Livorno e della costruzione della
sua chiesa.

This is a translation of the Arme-

nian work by Mesrob vardapet
Owlowrian

Dunndn fifls Sunng guinfFu-
{rwimr.ﬁbmzr kL 2hin fflwl

Elknbging bnguw f Lpofnplin

puiquipfr
Venice, Mechitarist Press, 1891.

The importance of the Armenian
community in Livorno has been
long known and this work makes
the "classical" work on the
subject available in Italian
translation,

Michael Stone.

ARMENIANS IN ISSY-LES-MOULINEAUX

Among our members' publica-
tions is listed the highly interes-
ting anthropological study by

Martine Hovanessian,
Le Lien Communautaire, Trois
générations d' Arméniens

The author tells the history of
three generations of Armenians
in a Parisian suburb, coping with
the alienation from their home-
land and the consequences of the
genocide as well as with the op-

portunities and diffuculties of life
in France. Alongside the study,
on the righthand pages, one reads
the life-story of one of the infor-
mants of the author, commited to
paper in the course of several
years of close contact. Her
position from within, reflected
upon in the introduction, enabled
the author to have prolonged
contact with her informants on a
basis of confidence.

Theo van Lint
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PUBLICATIONS RECEIVED

Pulipkp

Panpere

Revue Mensuelle Evangélique
Marseille.

1992 /No's 4 Avril, 5 Mai, 6 Juin,
7-8 Juillet-Aoft, 9 Septembre, 10
Octobre.

Crnmuilpu 7

Sogagat
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1991

Lpuplip Swaspadpulpuls g fin-
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Vestnik obScestvennix nauk

19917 - 2, 1991 - 3, 1991 - 4.

Nusenddw- pralnuu et
Luwlingbu
Istoriko-filologideskij Zurnal
1991 - 1, 19917 - 2.

Joumal of the Society for Arme-
nian Studies
Volume 5, 1990-1991

Newsletter

Society for Armenian Studies
Vol. XVI, No. 3 (39),

Spring 1992

Armenian Review
Waterton, Massachusetts
Spring 1991, Volume 44

Number 1/17}
Summer 1991, Volume 44
Number 2/174
Autumn 1991, Volume 44
Number V175,

Armenisch-Deutsche Korrespon-
denz

Vierteljahresheft der Deutsch-
Armenischen Gesellschalt

Nr, 75, Miirz 1992,

Nr. 76, Juni 1992,

Nr, 77, September 1992,

Armenian Volce

A Free Newsletter for the Lon-
don Armenian Community
Spring 1992 No, 15,

Autumn 1992 Na, 16,

Qs plpwa oo Shoghfuranme
ot [l le bomp S prg o Webig pronls

Centre for Armenian Information
and Adviee, London,

NAASR Newsletter

National Association for Arme-
nian Studies and Research
Winter 199192 (Vol. VI, No. 4,
Issue 26)

Spring/Summer 1992 (Vol, VIII,
No. 1, Issue 27),

Upals

mdumqﬁr’ 4P°’fm4“l!"q(":f-
Qs proaloss pproelpusle Naaag =
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1992

5m.f:mmp-¢bmpm.mp - Vwpun
P pu 1-2-3

Uwppy - Vwgpu - Bnilipu Bhe
4-5-6

Sion

A Monthly of Religion Literature
and Philology

Official Publication of the Arme-
nian Patriarchate, Jerusalem
Proprietor : His Beatitude the
Armenian Patriarch of Jerusalem
St. James Press, Jerusalem

Vol. 66, 1992
.;aramary-February-March No. 1-

April-May-June No. 4-5-6

SSILA Newsletter

The Society for the Study of the
Indigenous Languages of the
Americas

Vol. X:4, January 1992

Vol. XI:1, April 1992

Vol. XI:2, July 1992.

Vol.. XI:3, October 1992

Society for Armenian Studies
Newsletter

Vol. XVI, No. 3 (39), Spring
1992

Index on Censorship

London

Vol. 21 1992, No's. 5 May, 6
June, 7 July/August, 8 Septem-
ber, 9 October.

Mitteilungsblatt des Medi#visten-
verbandes

Frankfurt-am-Main

Jg.9(1992) Nr. 1

Uppuity U. PLLy. bpkdbul
Vs Ffucks Upduspm
Spuwnmupuilby Puplhlhl £ o~
bl

bpluul 1991
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Martine Hovanessian

Le Lien Communautaire

Trois générations d’Arméniens
Collection L' Ancien et le Nou-
veau 14

Armand Colin, Paris 1992

Prof, Dr. Otto Luchterhand

Das Recht Berg-Karabaghs auf
staatliche Unabhdngigkeit aus
Vélkerrechilicher sicht.
Universitit Hamburg. Seminar-
abteilung fiir Ostrechtforschung
Stiftung fiir Armenische Studien,
Juli 1992,

The Armenian Assembly of
America sent offprints of the fol-
lowing articles, with an expla-
natory letter by its director of
Academic Affairs, Dr, Rouben
Adalian (Member AIEA):

Vahakn N. Dadrian

A Textual Analysis of the Key
Indictment of the Turkish Mili-
tary Tribunal Investigating the
Armenian Genocide

Armenian Review, Spring 1991,
Volume 44, Number 1/173, pp.
1-36.

Vahakn N. Dadrian
Documentation of the Armenian
Genocide in Turkish Sources
Genocide: A Critical Biblio-
graphic Review, Vol. 2, London/
New York, 1991, pp. 86-138.

Vahakn N. Dadrian

The Documantation of the World
War I Armenian Massacres in the
Proceedings of the Turkish Mili-
tary Tribunal

International Journal of Middle
East Studies, Vol. 23-No. 4,
Nov. 1991, pp.549-576.

The secretary received copies of
the following forthcoming ar-
ticles , which we include in this
list due to the special character of
the topics raised.

Prof. Dr, Anle Sanentz Kalayjian
Meaning in Trauma: Impact of
the 1988 Earthquake in Arme-
nia

Anie 8, Kalayjian, Siroon P, Sha-
hinian, Edmund L, Gergerian and
Lisa Saraydarian

Coping with Genocide: An Ex-
ploration of the Experience of
Armenian Survivors

Armenian American Soclety for
Studies on Stress and Genocide,

Anie Sanentz Kalay)ian

Mental Nealth Outreach to Ar-
menia; Organization and Ma-
nagement Perspectives

To be published in fall 1992 in:
Handbook of post-traumatic the-
rapy

Edited by Mary Beth Williams
and John F, Sommer, Jr,
Greenwood Publishing Company

Harold Takooshian, Anie San-
entz Kalayjinn, Edward Melkon-
ian

Life in the Sovier and Post-
Soviet-Union,

AGENDA OF ARMENOLOGICAL ACTIVITIES

Anna Sirinian (Rome) communi-
cates the following:

Dr. don Claudio Gugerotti
will read a cycle of lectures on
the Liturgy of the Armenian
Church in the University of
Padua from februari until april
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1993, For further information
please contact AIEA-Newsletter,
Dept. of Comp, Linguistics,
Leiden University, POB 9515,
NL-2300 RA, Leiden, or
lettjw@rulmvs.leidenuniv.nl,










